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étrangeéres, université Ferhat Abas Sétif, Algérie, 2009, p29.
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quotidienneté de [’horreur en Algérie. Plus encore . cette
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L_BONN, Charles et BOUALIT, Farida (sous la direction), Paysages littéraires algériens des années
90: témoigner d’une tragédie?, n°14, Paris, L’Harmattan, 1999, p7-8.
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decisive. Il s’agit pour nous d’ceuvrer a préserver les intéréts

d’un pays et la pérennité de [’état algérien (...) il ne

L In : BONN, Charles et BOUALIT, Farida, op.cit, p30.
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« La notion d’écriture d’urgence a été lancée par les
écrivains algériens eux-mémes pour mettre [’accent sur la
concomitance des faits et de leur écriture, autrement dit
[’exigence est de faire coincider dans le temps le réel et la

fiction ». 2
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L. BONN, Charles et BOUALIT, Farida, op.cit, P 26.
2~ Ibid, p35.
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“Cognition: relates to all aspects of conscious and

unconscious mental function. In particular, cognition
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constitutes the mental events (mechanisms and processes) and
knowledge involved in a whole host of tasks ranging from

‘low-level’ object perception to ‘high- level’ decision-

making tasks.” !
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L Vyvyan EVANS , A Glossary of Cognitive linguistics, Edingburgh University Press, Edinburgh ,
Scotland, 2007, p 17.
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« Cognitive science is a new field that brings together what is
known about the mind from many academic disciplines:
psychology, linguistics, anthropology, philosophy, and
computer science. It seeks detailed answers to such questions
as: what is reason? How do we make sense of our
experience? What is a conceptual system and It is organized?
Do all people use the same conceptual system? If so, what is
that system? If not, exactly what is there that is common to the
way all human beings think? The questions aren’t new, but

some recent answers are.l
ol e e b geay win Olpe o4 Lisead) aslel)
lingrgii¥ls ecolilullly o udlll ale r5o0mie LagnlS] Claass
AlinY) ods e dliade ibla) bl 85 . cuplad) aley cddulilly
G il Gudll 5o Lo Plinail ieo he oS el 58 Lo
Pesi (Gypaill Guslll aglS Julill Janines o F10iii 21 (S
ot Lad oSS GG T s S5l s s Lad (IS 4a¥) SIS )
sl ALY/ (038) Spal] GAISH S5 dads 6 Jaoa jiidel)
(Lieas) "AIS oo leic Liaill LY/ (£4) oSy c6amay

S astell Ll Sl Bdjed) aslell e "Y' AL Al Al L e ) oSy

S A peal) 4l dunjlas 8 LeDlinu) S 8y (Had) adl) Jladl Gl b Gadlly s
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de OS1 OV alie b cabias L o paill Jaall say aals Ciny ganise agllidily (48 yedll
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. George LAKOFF, Women, Fire, and Dangerous Things- what categories reveal about the mind-
The University Of Chicago Press, Chicago and London, 1987 ( the preface), p: Xi.
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« Cognitive linguistics is a modern school of linguistic
thought that originally emerged in the early 1970’s. It is also
firmly rooted in the emergence of modern cognitive science in
the 1960°s and 1970’s, particularly in work relating to human
categorization, and in earlier traditions such as Gestalt
psychology. Cognitive linguistics is primarily concerned with
investigating the relationship between language, the mind and
socio-physical experience. The earliest pioneers in cognitive
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linguistics were responding, in part, to dissatisfaction with

formal approaches to language. *
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L. Vyvyan EVANS, op.cit , preface vi, vii.
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METAPHOR: A Practical —4.iS & Kovecses '(iadsS o 8)=all @Lﬁl\ Eadaty

t0a Yglo SISV Caupll) gag dylaindl 2L 4 sekall e Introduction

“For most of us, metaphor is a figure of speech in which one
thing is compared to another by saying that one is the other,
as in He is a lion. Or, as the Encyclopaedia Britannica puts
it: “Metaphor is a figure of speech that implies comparison

between two unlike entities, as distinguished from simile, an

explicit comparison signaled by the words ‘like’ or ‘as’. 1
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L. Kévecses ZOLTAN- METAPHOR: A Practical Introduction- Oxford University Press- 2002. P viii
preface
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“This traditional concept can be briefly characterized by
pointing out five of its most commonly accepted features.
First, metaphor is a property of words; it’s a linguistic
phenomenon. Second, metaphor is used for some artistic and
rhetorical purpose, such as when Shakespeare writes “All the
world’s a stage”. Third, metaphor is based on a resemblance
between two entities that are compared and identified.
Fourth, metaphor is a conscious and deliberate use of words,
and you must have a special talent to be able to do it and do it
well. Only great poets or eloquent speakers, such as, say,
Shakespeare and Churchill can be its masters. For instance,
Aristotle makes the following statement to this effect: “the
greatest thing by far is to have command of metaphor. This
alone cannot be imparted by another; It’s the mark of
genius.” Fifth, it’s also commonly held that metaphor is a
figure of speech that we can do without; we use it for special
effects, and it is not an inevitable part of everyday human

thought and reasoning. ™
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L. Kovecses ZOLTAN, METAPHOR, A Practical Introduction, op.cit , P viii preface.
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1-  Metaphor is a property of concepts, and not of words;

2-  The function of metaphor is to better understand certain
concepts, and not just some artistic or esthetic purpose;

3-  Metaphor is often not based on similarity;

4-  Metaphor is used effortlessly in everyday life by
ordinary people, not just by special talented people; and

35— Metaphor, far from being a superfluous though pleasing
linguistic ornament, is an inevitable process of human thought
and reasoning.
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L Kovecses ZOLTAN, METAPHOR, A Practical Introduction, op.cit, P 30.
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« The essence of metaphor is understanding and experiencing

one kind of thing in terms of another »*
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L. George, LAKOFF, and Mark, Johnson, Metaphors We Live By, The University of Chicago Press,
London, 2003., p5.
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« Metaphor is primarily a matter of thought and action and

only derivatively a matter of language »’
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“Metaphor is for most people a device of the poetic

imagination and the rhetorical flourish- matter of

extraordinary rather than ordinary language...It is viewed as

characteristic of language alone, a matter of words rather

than thought or action... We have found; on the contrary, that

metaphor is pervasive in everyday life, not just in language

but in thought and action. Our ordinary conceptual system in
terms of which we both think and act is fundamentally

metaphorical in nature "2
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2_G. Lakoff , M. Johnson, Metaphors we live by, op.cit, p 8.
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L. G.Lakoff and Johnson, op.cit, p5.
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The theory needs more support.

We need to construct a strong argument for
that.
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We need to buttress the theory with strong
arguments.

The theory will stand or fall on the strength
of that argument.
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So far we have put together only the
framework of the theory.
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L. G. Lakoff and M. Johnson, Metaphors we live by, op.cit, p12.
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“Conventional Metaphors are metaphors that structure the

ordinary conceptual system of our culture, which is reflected

. ))1
in our everyday language.
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“...One that does not structure one concept in terms of
another but instead organizes a whole system of concepts with
respect to one another...We will call these Orientational
Metaphors, since most of them have to do with spatial
orientation: up-down, in-out, front-back, deep- shallow,

central-peripheral
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“Orientational metaphors give a concept a spatial
orientation; for example, HAPPY IS UP. The fact that the

L. George, Lakoff, and Mark, Johnson, Metaphors We Live By, op. cit, P 140.
2~ Ibid , p15.
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concept happy is oriented up leads to English expression like

“I'm felling up today™”

o Aed ¢ gaill Lilad lgass 4ulasy) Shlainy)  hed'
A Lilad agungis soleid] asgho Loy ) G4 saleidd :lia]
Ladl) 3 T el " $laed) Ljplasiy) D) 6 e w3 )

(1en) " o)

“Such metaphorical orientations are not arbitrary. They have

.. . . 2
a basis in our physical and cultural experience.”

(Lien ) "Lléllly 4L jdl) Lipns o duwcsge o8 o odiilpsde Crgd 4leiny) clalasy) oda )
ey e BISH) 5y anlial liegh i A ALl 5l e LA Lad i

A ladl)

L. G.Lakoff and Johnson, op.cit, p15.
2~ Ibidem .
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HAPPY IS UP; SAD IS DOWN ccnd eladlly (398 Baladdl
I’m feeling up today. cosdl) salatd) A8 4 )
That boosted my spirits. - sihsine ad) il
My spirits rose. P PP DRLAR
You’re in high spirits. Ao Glgiea @l
Thinking about her always gives me a lift. Aslell o o Lo SE
I’m feeling down. Lol IS Gaal
I’m depressed. Dl
He’s really low these days. AV 238 (muaal) Rt
| fell into a depression. rae Jbeil
My spirits sank.* CRE & (a4

Structural Metaphor 43l Gl -

Cire (Speai (husi n sy Pipat JAls A il il o uuls Py
dind Jhaal) Zpat Coa Jlanll ' G 4 ela Lo lld ey ¢ Sim i (3ud 8 oeliy 2l

tend Jlaall e uall Copall Bl Jastics W Gua (e cpall 3o e

L. G.Lakoff and Johnson, Metaphors we live by, op.cit, p16.

22 Ul ¢ @Lﬁ\ P)AS\ COguien g u}Sg\J -2
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Argument is war® i Jlaal

Your claims are indefensible bleled) e adls o d<a Y
He attacked every weak point in my c NV 8 55l Ll OIS aals S
argument ) i

His criticisms were right on target gl sl culal

I demolished his argument diaa Creas 3]

I’ve never won an argument with him.

s b Lo ade o Al

ol iy o8 i3s3l 13)

If you use this strategy, he’ll wipe you
out. He shot down all of my

arguments

:Ontological Metaphor 4iaglghill) cflaiuy! -7

i€ Luaglglal) clylainy A (ped ¢ Gand Sl e A 33 Gl clylaind
S Lalia ay5l a5 Agale slasl L J3ad s0jaad) aslialls cApds Gilba laal) ol
sl gy Ll e IS Qi umgllal) L) (e Ao sene "l Lad ) Shlenny)

Hganlie 28l (aile G

L. G.Lakoff and Johnson, Metaphors we live by, op.cit, p5.
209 U c@m\ &‘)AS\ ‘Q\.A;J (R e -2
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Imaginative and Creative Metaphors 4esiay) ¢ dubal) claiuy) s Ll
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“Imaginative and Creative Metaphors are capable of giving

us a new understanding of our experience. Thus, they can give

new meaning to our pasts, to our daily activity, and to what

. 1
we know and believe”

fyon dipky lad e LelyYly QLAY Sl U s

-

(st LLLE linalal Jyos Les Jhaed of (Ao 03] 50 46
(Lsenyi) . Lifadieals Lid)leals

AShY) Leadday (Lealiza el clollll johiie e 5)lany) A€ L3 s Cad) ae
Cler bad B i) Gsiieall aad e agit o Uiy Lnasall Wbl LealusS)y clgel il
g 8 Bpala s (llad (e Al Gy e Gined (53 ) e e ls £ b chlenn
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L George, LAKOFF, Mark, Johnson, op.cit . p 140.
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“Metaphors are everywhere. They are in our descriptions,
our labels and thoughts. And literature is a means through
which authors convey their ideas, thoughts and feelings by
using metaphors. They also reach and touch the reader’s
minds and feelings. (...) It just comes to show that metaphors
are the basic building blocks of language and contribute

much to literary world 2

239 = ‘@LLJ\ QAJA\ cO\.A;J R e -1
2~ Filiz DUR: Understanding Metaphor: A Cognitive Approach Focusing On ldentification And
Interpretation Of Metaphors In Poetry. Thesis of the degree of Master in Arts, The institute of Social
Sciences, Cukurova University, Adana 2006. P 3.
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1981.pp73-87- Duke University Press. P73.
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translation theory, what we need however is an operational
definition of “transferred meaning” which says in which
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“From the point of view of translation it therefore seems
appropriate to distinguish between categories of metaphor,
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1- Lexicalized metaphors: this category comprises those that

have gradually lost their uniqueness and have become part of
the established semantic stock (or “lexicon”) of the language.

2-Conventional metaphors: A second category is constituted

by the large group of traditional, which are more or less
“institutionalized” in that they re common to a literary school
or generation.

3-Private metaphors: the so-called bold, innovating creations
II2

of individual poets.
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:Lag ¢ Du Discours Comme Méthode De Traduction

“Les métaphores usees : admises par ['usage, sont entrées

dans la langue et en composent le fond de clichés. Nous
employons de métaphores sans nous en rendre compte quand
nous disons : the leg of a table : le pied de la table, the root of
the evil : la racine du mal, a stream of abuse : un torrent
d’injures.

Les métaphores vivantes: sont celles qui renouvellent

[’expression par une formulation originale ; elles sont le fruit

de l'imagination créatrice d 'un rédacteur ou d’un écrivain.t
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sl poall & e gl iy il 3-3-1
A Textbook Of 4, & jiad callie L;TJ Peter NEWMARK &ljlagn il IS (<1

ole Ll bl Ayl Al 83ilay aie 25 @35 (i 3 sl Translation
Aanally Aatilly Apleall Ay Alsndly il s a5 ChLadU elal B oy 1988
Wl 8l Dlasy G dus e le LUK A clanaill (i canal sy ¢ 3balls

reb Lad el LSy Jslain clgsanss clehal) (M Bkis et conil A culilocdly clanay)

teh b dlags jin ey :Dead Metaphor aull cjlasny)  —1

“...Metaphors where one is hardly conscious of the image,
frequently relate to universal terms of space and time, the

main part of the body, general ecological features and the

. e e 1
main human activities.”

L e a5 clgiypar padi OIS 3/9_"7.// Chlein] b a5 "
slael s plaflly SISl ) ond dualle clalbings Ly
Olail! clblii My daled) L) salhadl ) 5 s uo
(Liea5) " Ll
A D sl B0 3 Ldlss S e Lepels i ) b o 0 Al cleauy

Lo sat T e Ajlad) Aall) ) i L sl s oy s ellent N 3ypally ey

:Cliché Metaphor dxidll @) =2

L peter Newmark, A text book of translation, op, cit. P107.
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AN il 4y & Peter NEWMARK "dhloss i ol e ols
JIaS Jariis A 5 ccoan lae Jobal g cijae chlaiad 3 e bl cfjlaany] cagel
I seV) Bilea g Gpailas Laiga oSy ot e ible i e daualy HISGY

3 e Ly :Stock Or Standard Metaphor — )ladl fAxihl chlaad) =3

pelagt JsRad ‘Z\-f)\:"-‘“j‘ 8yleis )

« | define a stock metaphor as an established metaphor which
in an informal context is an efficient and concise method of
covering a physical and/or mental situation both referentially

and pragmatically »?
diphy Sei lgisS diaio slainl 30 Lled §)leind) Cisel
o Dole Lumuiny Luaii] (muad gl Glus 6 duiaide 5 AUlzd
(Liea i) " elsiadl da e Lail)s of LjLs/ Ludic
) o Wb s ledlenind 558 (e a2l ey () 5 (ald scid Led O o sy
Yasinall 5 allall Ay e Jadlas

Ljbadll 5NV load  _ewss :Adapted Metaphor dugadl cijlewl —4

A Al sl ola els dgled) plan) Glial e e Jio s il

oS Ll sed AV ) e Wiie o Ly dsleall pailiadd) cilaw jsad b el
caagll Al A  AedlEN AN S lally A&l s cilalal) zan

sy jind A textbook of translation Zesfll b aelall LS 3y Ak

:Peter NEWMARK

172 U= 2006 <1k gy d\).gj\ an<a 9 J\J ‘;\J\){; ST s%)ﬂ\ ‘:g &Au\ uﬂ‘)\.nj:u ‘):9..1—1
2_peter Newmark, A textbook of translation, op.cit, P108.
174 o (il gl cdlass i =
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3 | |yl Jalas
Almost carring coals to Presque porter de I’eau el [ me ol de

Newcastle a lariviere omlasd) Bla 8 elal) any

teb WS 'dlagn ' Ledhe a8 :Recent Metaphor diasall ¢l jlainy) —5

“By recent metaphor, I mean a metaphorical neologism, often
“anonymously” coined, which has spread rapidly in the SL,

when this designates a recently current object or process, It is

» 2
a metonym.

ad Uggae Losiuwdl 5leiny/) clinaddl §lein¥l sadl
e A S a5 o ranl) Dl 6 depe lellaein] g Ls s
(Liansg) "DUS ¢d edion Lilec of

tsh LS "hlesd eiheys Original Metaphor alual) sl -6

“Original metaphors : contain the core of an important
writer’s message, his personality, his comment on life, and
though may have a more or less cultural element, these have
to be transferred neat; Such metaphors are a source of

enrichment for the target language. 3
3 il (o pills cslall 43,aig dinasid (wSaly o GlSH Al sasa Lubal) Cilyleiny] aaii "
il Al o) Ay 53V sda Seis o0 LS pli e oLl fpaic Llb 6 JesT

(Lien )

iS5 alany) uledll Jeal e oy Sl chlany) i Lad e alla

S0 Allen yulety Aes sana Y Giagll 42Dl anaay jrad) Bl anee (555 WY ¢Ad

. 180 ) 6@.:\.;.» = 62\.AA‘):.\“ L;A cn\al\ caﬂ‘)\.‘\}.‘u A -1
2_ Peter Newmark, A textbook of translation, op.cit, p 111.
% lbid , P112.
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Peter

)i ) dusa s Anpd b ety (f angiall Lo Caall (e 43l Dlase el jlanadd NEWMARK

L. Denis JAMET - La Métaphore : ébauche de méthode. Traductologie, linguistique et traduction.

"dhlasn ' cauan Denis JAMET "cudla b0 " iyl Gaalidl agm)

tsa s caldl EDB ) i) s o) e 481 (g

La catachrese : qui n’est pas per¢ue comme une figure, car

imposeée par la langue ; son r6le consiste justement a suppléer
un manque, pour nommer une réalité pour laquelle aucun
terme n’existe ; feuille (de papier), bras (de mer), pied (de
table) ect. L’image n’est plus pergue. !

St §f tlozis Bl Y sippm o o el Jhn Y

Y dgin Leawd Jaf (pe cpmbi i 4 sl day e layeo
(LIJAAJ.? 8y _Z}AJJJL&L: YJ.L&S//@_SA
La métaphore morte, usée, figée, qui peut devenir un cliché :

la métaphore est alors lexicalisée ou en voie de lexicalisation,
car entérinée par l'usage fréquent qui en est fait ; elle n’est
souvent plus per¢ue comme une image, et s’apparente alors

au cliché, au fur et & mesure de sa lexicalisation.?
A5l o Gpilly esplad) AL Apel] 5l
(aaeall Cilas of @iy Ao 0 A b o dusasiall 5leinY)
gﬂ/%ﬁd/&}zj/ﬂmyub:dﬁf@/ﬁs‘j lec guil
pazad 530 o ledi8Y «ClgnlalSl) o du)d Sl b g lglens
(L) " i L

La métaphore d’invention, originale 0U «Vive » : qui est un

phénomeéne de parole, vu comme original, déroutant, ect . Elle

sert a jeter un jour nouveau sur les choses, a établir de

Actes du collogue international de traductologie, Artois Presses — 2003. P 1-2.

2_ bidem.
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nouvelles relations entre l’objet et un autre objet avec lequel
elle n’avait pas-théoriqguement- vocation a étre liée par un
lien analogique. Ce type recourt grandement a l’imagination,
voire a l’imaginaire.l
b oIS sl sy 2Ll o laY) sSuadl §)leiny)
e an cpn Slill g8 lgio ipilly A s0s Dulal g e
Guhi ajidall (go udd Cpbid (o sa0a Slle daldl LY
S oS S 50 i sais e B Lo 05 o
(liiea ) I e 5a Y0

rdan il ) oliie (e Audl)  pual) ity 4-1
Ds ol 8 Alall 5)pcall el Al aglall 51 Denis JAMET "ula 58 ac:

S G Sy Gl QB (gl Gl 1 s R B Aileall B Letaal e 3G cdiang b

La Métaphore : Ebauche De :3 asusdly 5laanl) deaj Gluhy e pedl) allia

:Méthode.

"La fonction jouée par la métaphore dans le texte particulier

dans lequel elle apparait va donc jouer un réle lors de sa

traduction.?
anyd A N Lo pai (A 20 SN Hleiny] diby el

()

tlea Gl a8 gypal) Jlarind "Cuala’ jeangs

-Le but référentiel ou cognitif : la metaphore sert alors a

décrire une personne, un objet, un concept de maniére plus

. Denis JAMET, op.cit, P2.
2~ Ibidem.
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compréhensible et plus concise que ne le ferait le langage
littéral.

-Un but pragmatique ou esthétique : la métaphore fonctionne

comme un appel aux sens, pour intéresser, pour plaire, pour
surprendre ; la métaphore peut étre alors renforcée par

. . . 1
["euphonie (assonance ou allitération).

;Uai.d" 4_.&4}./ @Ld..d// JA:_L.J o ‘HJ&A jfgxe).a uzjc'”

) @l Ciadll e agly pas dipk asede s o
(sled) il Jlaninny/

LY sl 5LY 5yleiny) Jarivi : las [ iladly s
FUYL Sl pexi 2 o lesY) 5l cilacyl 56 calaiay)
(Lien) ~(omlin foe) Fin]

3 s cehlany) Cilag by L ORI Gleay G beS Lla Ll

BHlasy) cailay e haamy Q;AE\J « Peter NEWMARK"&)lasv s’ 3 Denis JAMET "cuala
:&f Lasd

S ke dla Lol Chad ¢l (@ Ll zove Sl e gl !

S Aal D 4 S g Lee ST ARS, Agads b ol dAliad o b ol cpatd ol casehe

LYl g cpunlal) (Slay (LY Gl e Galiie ¢ Slatly) 2ihd pas sl

Py sl e o e o ety
s il Ly el A Cislla sl Van Den BROECK "dlyy ol ol &3, Cilias Ly

ia Gy« I AT Lals g lagee dlanall Luladl Jlasind e gaall b g5 o

sl bl e Leginiaty iyl (e ole s

L. Denis JAMET , op.cit. P2.
167 Ga c@iles gasdan il b aelall cdhilass i =
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1-  Creative metaphor 2- Decorative metaphor: instances
of merely decorative metaphors can be found in a good deal

of contemporary prose journalism.*

) Aabl v gy O QB ana D)leau) el
iddy 3laiuly Creative metaphor 3Sua 3yl
(sinzall b 5yiS \gbaly ¢ Decorative metaphor
Lo ¥ cdpiaiall cVG B dlaind clle deind L Lilad
leie (apall OsS caalil Qe (R 5] Gy ((pslall
e Y L
Aabiae asi dleesn o a5 laia bays) A Al emal) gl 8 e Gas 13)
Wily pa 1 Akia (A paled) Beall 4l pe i ey il aidl (4 e S
el Bl At b el Gam (e Lels (iian (€1 cuelay) Al seas g
Gy daalas) hlau) splsl EOE @y g ddiee illig duyeaill Bl sl
it U 45 2y g ¢ B Jendll 8 Jandlls ol Wk cn gl ghail ey e sy
Al 5y geall Liulyy 4 ity Gldiialy layad e Osmisay S Ak dela L e
Jns oLl gy Leilua Wiyl o can il Joall 8 Aalad) 3)5al) agete o linde of v

Ageas Loyt A Sl e Eyaal

L Raymond Vanden, Broeck, op.cit .p 76.
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el g Aulul) ) gall daa -2

Al guall daayd clily, 1-2

Ge il o el Denis JAMET "cula Jsd Laafill 3 popdiall Gl Ll
Bl Al o Y Al A X s (Al A AR e i) deas s S (@sall
(Ot Ol e LY Wl )l dllie DA e Jsla 481 gy cchleial) (e galiaial
O pasiall CaS YIS ol hae hal (Rl 5)p0all) i) Banss Jao (531 L tops 3a e
ciluhaly bl S o gaL o tlhaal J Clal da il e Gl L 1Y) s S
e i (o 5] dan sl Asanans [ Alads daal @bk dlagl o Laalus of Zea il
Bylaiul) dea i lgala Al CYIKEY] Alea ) sy 8 B3l S

S Blall S o) sl anlsy JSEe 3 gl el [l Jed) -1

) iaall o Bl line 8330 o oy Lgien i ashons
“ La détection de la métaphore n’est pas toujours aisée’

(LL‘I.AA‘).? /,[Aj..ﬁ)l.g_u@lz_hy/‘fzc J}.’ix.//if,! ¥y’

2l (e ool 4 mul M AED sladl g o s ol 3ladl Llay) -2

Bhidl 58 5 cCime AW Blan Blaiud) aoat dady fall) Cagyla 4 Locdade s el (il
) S Bl autll) e LS Rl b Gagl) aagiall e 135l 4d s 3 palll
Lol 4 gl Al (Sl (B8 W) (3l

Howie (Fga p ) (Arse a4 [(Chasll LB ) Chan [padae S -3

et L3S A Sl a) Juat 38 Lo ST ) s Lesee dubal) 3)yscall G ade Cajlatiall (e

L. Denis JAMET, op.cit, P3.
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L it Gl Gagade (K0 Gt L 38 LS laall Lgndiay cilela¥U Aias 8
Adhite Bylay Ljlaal) Sulell) aghh Lo We 13gly clgd (mgaal) piaie ey @l IS lie Liwge
Glo aaiall Al Ul gaal JKan Ally leay) suldl)l o A Zalal) s e Wila

tJW (Caala S Lhaa s

« Une métaphore en dit toujours plus qu’un énoncé littéral
qui lui serait synonyme, car sinon, un énoncé non
métaphorique aurait été utilisé ; le sens de la métaphore

réside justement dans cet implicite, cet indicible »*

Ll Y] 5 Lsilall il ieall Logo 5)leinY] 4o Lo jslat
by ¥ G i pendl d aS Slein) sasad ccuils
(Lien )
23] e Al Bl JE ol (mgesl) jeaie o Lliall Aglae O 'cula Ssd
ral g Gl s caniall Auilly YK Ky Lo s 58] )

« Le probleme consiste a tenter de garder cet indicible dans
la traduction, et c’est pour cette raison que la traduction
d’une métaphore par une autre métaphore demeure la

meilleure solution, car les effets sont alors préservés. »

Y lo o' cleY) s 5)leind) daayi 4a,bi g3l JISEY) )
Sleiny! Leajlll 45 cpdd el cdeaaidl 4 iy Sa
lia . il o dbilaal) UnS o I pnil b AT leinl
Bl o ypaall i ilee pla) 5 S35 5,58 Jalse T s

(Liea ) " csaf il )

L. Denis JAMET, op.cit, P3.
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« Denis JAMET "caala 353 L) @3l A dagal) L& (e 4iiaie ol Wl Il
e v AT ) AR e bl Bypcal) Reas Ly il e Al e ela Lo B daadls
s I Ol s e Al scall Reas o adal i pagies B A Sl 0KV Jels
O OoSa Olal) ans i ¢ JaY) il Al ulailly alall Chliad) G Sl dsa
Alal) 5ypcal) iee Lal)) sa SEI Glajlly cAujlae CYA ey Glelagh Lale e Jaas
Lsie Anlall sypall inad Sandsll dsehar il aal 431 iyl Sl £k g bl
& A seanll Jagy LS ad s o) ol il ead il (X)) Ll
13 Leihs e Alaall ulellly 3)lain) agh deaiiw 43 (gn Denis JAMET  "ula s
3 $aabul) 8ypeall AN Calall sleid caann 521 lagll Wl cad il 31 Gl e ciial
Ly Glaal dal e D ldSIL e dAIS ¢pme il GA1 o gada JS8 dul) 5)sall S5
Ly Joa) 3yseall ially nal) o Lliad) o anjiall Samy Lo ES el oda (3 g
Lo Lllad cle 3,S8 e el dily jeem Jlesind &) JleeY1 CalS oy WS ccang) 2l )
Llially o sarll losdy Crmy cdial) laline lalSl) 4] 4l Lae ST Ljlaadl chleadl Jsi8
Anlaall Huladll 3 3iiee dpald Gagarll Slicl anjiall 4l Ulay i pagarl) i e
bl Ll mad Y aagiall a3 (sard) dew iy cousiill b Laydliy Landla e g
Ak 3y Aulall Bysall Aen s aagiall o oy Ay L an el Bl OsSas 1385 3y seall 3a0e
V) Land Cangl) 22D 8 alilas A< (oA
YA Jll bl Agsbaddll —dglandl Leajidl " Jie @l padl Lay
AEE o plaal) deas ol Alaedl Gl ajad ed CAEN 5 LD o e

rclld Gua o I Aa,Al

113



L jpal) cilphallly Aaldil) cilyliall o Asilad) ) gal) daasi cluds Gl Juadl)

« The essential problem posed by metaphor in translation is
that different cultures, hence different languages,
conceptualize and create symbols in varying ways, and
therefore the sense of the metaphor is frequently culture-

specific »*
A5 ddlisal) CBLEN G s 5)leiny] dan i 4apkai SIS 2o 7
red 13 Adlise by saill eiisy s lial) i ddlisal) culell
(Liea ) " diieo 48lél Lhgio (5S Lo Ll §)lein]
LUV O S5 o " Jidd 4] cuad Lo ) Tlled) g el Gl
ALK ate Qs abeas 4S50 dlee L35S faniall Tl gl s AL Anlall 5ypall 350
leibaninl Jlaal O 2y eciagl) 28N Aall 3 LeaSi salels Hacadll 2N, 33l b 5 el

“However, culture specific, metaphor is not a case of
untranslability, but a challenging phenomenon in terms of
unpacking its complexity in a source language (SL) and
culture (SC) and re-packing it in a target language (TL) and
culture (TC). For all these, a separate model of translating is

required for metaphor”2

Ao s Al lgio Jeng Y LlE Lials 3leiny] 58

LS o 4uaidi Lo anjiall Lils) S5 50l 4 o cdaa T

Lelll 6 Sy s0le) pas ¢ raall Alellly il 6 LSpall lpinis]

' Mortaza TAHERI-ARDALI , Mohamed BAGHERI, Reza EIDY , towards a new model of metaphor
translation, A cognitive approach, January 2013. P6
2. Zouhair.A.MAALEJ, op.cit, p61.
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(ol Fisei gy cung lesen clw¥) slels ccingll dilél,
(Lian3) S)leid/ dan s
AT 3R e Bl emall Baasi e Jead A @ilsal 28l e BN CDIAY) ey
e A ealedl Gl SLED Voo d e 1S Llaal biin) sy canjiall 20l Ula,
Jolad (S Slanly apes oF Jslaias @l i (80 4 Jauatill hoaie 4] pazading 13 cylein)

Ntanss il dgilae 8 Al el aa cmlans Glaie (e canfll & (alaial) Jaf

rdailall gdall daayd il 2-2

laia iy ea il (glie ()5 dual a "Rl ecal) dea i’ 2K L Jl (Sa

Glaaddll Cilide e alall ol peal (8 (lgie Gaelal) Aald (asall deaji o ekl
b Ao line VIS~ ki salall (s aslll 22l 8 eaie ey bl sl L35 e
o Blaal) i) calial 1) ¢ iglaie ol i oy 31 Gl col Glea i) Jlae
salall oda el A Agall Sl Slbi) e @iily coan il o e oV il A
Gt Lass ealal Ol e Sl 8 Legd s OIS Aliae Lpeafs @bk byl 4yl
E. NIDA 1as cpag 1y o ciels AU b S bl cillae seka JIS ¢ 3090 20,300
% ¢(1981) Peter NEWMARK less sin «(1976) M.DAGUT cigals aalic « (1964)
Van DEN &gy s ol : S35 deafl) hie e 3B 3 o Bhal cllie sels W3
«(1995) HORNBY Snell ;s Juu ((1982) MASON  (sule ((1981)BROECK

o Ll Gllie lehana 8 ljlid) o3 K : (1992) MENACER A, jualic aeal

Lsad la e W o Jalad el ol alall 5ycall ddas ) 330000 e cannd WS liel
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V) cprne o clabadlly eyl any Ly ie Ajienl) AT il el 05 Raelal) sl (55
& oulsall O QB dauna Leag bl el deas Glaby Cibe (a1 cpaiall Plag 4
Ty T omall 5l b 4nd sas tleienfis Adlae el G Ll Loy 5leaull A
G. s s osnladlly Guyeal) Guallad) b o bl Jlava 535k 2 (g3ll5 5l
Metaphors We Live  :uusall LegiS jsedy MLJOHNSON (jeuiga &y LAKOFF

Lo L ol bl s ) a3l By

il ) ecal) B (b dsan SN cilgylial) 3-2

Christina " _jilé LS aiadie) @) Choaill blie digdy clalaal DG 8 lgieass
2

Metaphor and translation: some implications of a cognitive :ll. < Schaffner

.:t:\.i):.a t"_llﬁ)tuj s:\:i_)lzw.n Qlﬂ)uﬂj ‘:t:\.é.;a‘s QLDUM :approach.

rdodaa ol) by Bl 1-3-2

o oms sl ctagl meidll gy e "y ol G el Sl aldl 3y

Metaphor  the Limits of Translatability Exemplified by :i dasumgall 4ty

S Aoaedl) clghaall aia LS (3ylaia) daa i 8 Aediall Byhl)y cudll) ¢ Translation,

il (po hall An g 1YY (e B Jadl) iy !

2_ Christina Schaffner. Metaphor and translation: some implications of a cognitive approach. Journal
of pragmatics 36 (2004)- 1253-1269, p 1254.
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gl 4 ey dulanany) el Ji Gads Lad s Al duyla b aend G et o aa

“... The task of a theory is not to prescribe, but to
describe and to explain, the theory of translation cannot be

expected to specify how metaphors should be translated” !
il (o hin M 3)lein) daayi Jaf o lee L) cng A
(‘_q'J,.A."g Lﬁ.a;ﬂ "Dyleiny] hlall Jii 448 20a5 Laa il
SV Al lghiay (s ¥ Leajill cluly 40 b @31 53 G g oy G sy
Oy el il caitiiall cppliall J3a0 YY) el & ) A8 (e Al pcall g clis
Aan gy el 8 Anlau) 5l Aalad (el angiall e "aad' Al aclgall

"o aadly csred Jee Ahy Gl dea g ot led il awet G G Gl

tohs Hlainy) dangi (A g Hdll Ui L aLal no A Aiasall bl e Ao sana

In order that a phenomenon such as metaphor may be
adequately dealt with in translation theory, it is obvious that
some preliminary work have to be done.

1-  Asuitable, i.e. operational definition of metaphor;

2- A specification of what can actually be meant by
“transferring a metaphor from an SL to a TL, i.e., of possible
modes of translating metaphors;

3- A specification of distinct contexts in which metaphors
can occur, i.e., of the various structural relationships into
which metaphors in texts can enter, and of the particular
constraints which, according to their occurrences, are

imposed on them;

L. Van Den BROECK , op.cit, p 77.
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4- A specification of the constraints which can be imposed
on the treatment of metaphors by translation itself as a rule
governed activity, i.e., of the “norms” that are operative in

the translation process.

vni DB e el fhy il ha) cipei aay

o A Ll sleiny) Wiss of oSa A dually KV

by palll 6 lpile lig i3 g0y iV lawinly Layga IS, L]
e b

L) e plei] LisaT Jf Jii le Dled duied Lo Cundl) /2

culluly Gua" lay) Uslae ey fiay scine il ) rae

@L:_zw}// J.AAJ.?./J_&M
b ediati of (Sa A (Auall) clibal Cilise yusi /3
Syleiny)

Lilee lgunyii of (Sa I Lplally 2gill Cilide 6 Gl /4
e el g Lale Wlii (wlud) 6 lylicl sdas il
(Lians3) -5)leinY) pacany JSE
S oAl Cabiaal Gl gl 65)laial] Aea s Al "y s G Al yualie el

O Dmdlly Lgelgil aaas ) Jaly claanasy Bl dilad b Aadall clshadlls L SEY ang
el L Wajasin clgienss Gl 215 ) V) 3 dee 38 gl b Ledila gy 163 Laxind

Bl Jiy anjill aghy ledy @ “Sensu— stricto i< guilu deaji .1

il deafll e g5 A eciagd) ARl LY Wi D ) leisdlly el 1Sy

il s lgie o Ly 6 pilaalls

. Raymond Vanden, Broeck, P74.

%_Ibid , P77.
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Gl ey Sliad) e OS Led gallen A aYW g sdeaDaal 3yle -

cangll Al 3 Lagayulii e Jua) 220

et 0o A VAN LV dajies Aadle le o) 3Ky s 3)lainl-o

gl Al 8 aoall abid) gl dasehe s Aupe YL el Jadll Caagl

Ay ) Gl G 5ylaiaall sl nla )l G (Shay 3B (1l
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iy tleal) sl B0 3 aall lalies 8 AT Ble G Ll Lo Joa) 200
Balely i Sae el DA e oty LS a)laaal) ae daladll 3 23kl o3
Oe ol & ) agly cld dangi ate AT (9AY) dana b bl plaandll JSis
Lol Jaall 138 b )3 (e LIS ke
"Dilass ' anidly kil Jols ¢ Van Den Broeck 'dyyn oly gl Lo e
Slo adtis @A) aagiall (i Gl OS] AaSan el Guy guul gy Peter NEWMARK

e A LY 8 (€ DLty Yo Y Gl Gojlhe b 65l ol dan

A jlaal) cljliall 2-3-2
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Pa e Ll Leiallens Lty (bl 5)lean) dan s bl Al JSLad) ol Jolad el
A e S 8 e A

alsicy — daajill 4 aalall ranti€ Peter  NEWMARK "dlags i’ Galll o
Approaches :gLAS[\ Al gic y —Aaa Sl & ©blies A Textbook In Translation gLAEI\
lelelse pe LeBle Pla o Letily caludl s g Jies laadl lys (o Translation
JB e plaa¥) i OS e dand plea) dea 60 Lol dals s i Lelehals Al
3 L ealy aal o sl e b acll s "dless i " lallly pllall iy ¢l
Lelay 3 28NS SLaIS ditide jealic Jalal @lly an il o asial) 4alsy

By plain] g0 Cdlaly (ahas daaill @ik Gf Peter  NEWMARK "dljlossd' (55
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O o edld o Gl oy MRdal Al o panid L Wle LGS i) claany)
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aseS 138 gl Auadd

— Peter NEWMARK @ljlass jin i b — b il chlain) Gady Lad U

ol LS 1 sy 850 il il s gon Al gy Pkl Gan fll dmy e
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Reproducing the same Caagll 4l & Lewds dulull 5yscall olaY) .1

gl Bl b olelie JIsn 5 21y sysall 0 of hayd simage in TL

PN

Keep the pot boiling

faire bouillir la marmite

(viﬁl )}‘&\ tq

Bl Ha) el Y

Throw a new light on

Jeter un

jOUf nouveau sur

Al S ails sypean el Al g asldl seaall Jlandd .2

the translator may replace the image in the SL with the axgll

:standard TL image

o lellns Balll 8 Lllas 5ypems LaYL Aol el Jal aagial) ol

LS . Cangl 2alll 288 wa (e Yy A35lle 551 238 00 o e iadl

D’autres chats a fouetter

Other fish to fry

w e

Gaied (A sal 4l

oLaay)

Il faut hurler avec les loups

When in

Rome, do as the Romans do

N SIRPPE RUIPLRIPY JIR
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translation of Caxgll aill 8 4siny Qo) (i 3 plan) dany .3
alall Y e Caisall aad) dakll o3 3ais :Metaphor by simile
L Galll b 0% o o) el Bl Gpeme e i) ae 3l
B e gy AT anatalls 3EY) g

go Blinl Ulal lheas 5l ) s pd pe 4uii plany) a4
.translation of metaphor (or simile) by simile plus sense(lg= &

484 :conversion of metaphor sense \gisaas J 5laadl) s .5

iy LeiliSa S DA (o leipacn ) Ailall 5500l ipad Bdee o
aala

13 IS Aslall 3ypcal) e claauwy) o cadall ) AL : Deletion sl .6

Ay ol e B 5 Y Ll G aagiall )

same metaphor combined lga i ddlia) xe Lald laad¥l Loyl .7

lagpd L calimiy Cangl) Aalll 3 Lol laiuls ,laiul) aa g with sense

Aayadlly ABlagY) 358 g 8)pall Dlles Qlua Ao Glld HIS gl cdo s

L. peter NEWMARK, op.cit, p 89.
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Sa vie ne tient qu’a un fil His life hangs on threads Lyl b ala

: duilal) jecal) daayd (*A Ad el abyjldal) 3-3-2
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A SNy el o Ll Leian i (8 5)laindl A jed) A0 foalee Gl lslsla

THE COGNITIVE TRANSLATION ‘"daajpll Zadpedl damdll " 3
zisa 3l (1995 ale "culdaibe s " A5 Bl Ll Cieny AN HYPOTHESIS
V) A Lbpa 06 ¢ Hladl Gl 5l Cadig aDA e & ¢ pall Raa Aulial e
p=iladlly Gusiall Lat et by Jea¥) Jlaally Cangdl Jlad ¢ oallae o e by
o Aol DL el Golaty Aglul) el i bl 8 Gl JEIL sl 28l
Zall olay Alipell psledl laie e Aball pall Aenss Aglie b Jal WSy ol ccangll 2l
dal e Omaseie Gllae G dall as i) L s Biad Bilee Allall o3a b JEIG clgnle sl
Al Bapally SLaa¥) 00 5,53l Jlay)

Cauadl @bl Gl s ) asiealy 08l "Culnld pai b GEEN e il 1
o plhmy Gl oAk 4pst 4 ela Cun @)il) A kel il z3sdl foolu 4d
Alaals "Cangl) Jladls " acad) Jaall ' asehall Gallaall maat oylai Ggay (e sas faniall
Agiad BilA e ) JENY) & a3 Aol AajeS jaaall 2l 6 Leghy Jas A )

eld e ela a8y laeW) e Ld 3lE) Jalgadl 380 Cangl 381 8 Cnaseie oallae oy
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« The translator’s role in this regard is to identify the
different conceptual systems of the source and the target
languages. They must first realize the conceptual mapping
employed in each language, and switch from the SL way of
conceptualization to the one employed in the target

language ™

Liasgial i) pan5 dage majiell JS5 glhicll 8 ey !

Gl b Y5l ple Auid sCinglly o) el 3 ddbisal

bt 2lLdll & cdi] JS el Y] JSE S g eall

S destiwdll (500l 5ol N add il 6 5y pall Gl
(Liiaa 3) "Cingll 4210

Culdvile Jlael)  Aansill Dbjedll Doyl 4 Cels e O may Wle Lyl L S

Tang o lasee Raafill e Zuliyel) bl ablay call (g3 g3l e s s¢d (1995
On Y] el sa dy eGosad Geld Al Gl A ) aspkn 3 Glajlle ¢pals <5 gl
3 pea e nadll Aahide dpamlie <YV lae 23] IS Jenind Cun ¢lalll oy A pesl) A2y

ena GSalls cJeasd Lan Al cilS callall A0 Wl b e naly bl )l LS L

L. Mandelblit, N, The cognitive view of metaphor and its implications for translation theory,
Translation and Meaning 3. Maastricht: UniversitairePress, 1995, (pp.483-495). P487.
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(Metaphors with the same mapping 4gliie 4y g Gl @y e -1
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—Carell aseiall Jaall Haad) asedal) Jlaall Jasy = Guypaill 32l gl Lol ¢A< 50
i Cagll Bl 50l Jilae ala) sasial) e e leal) i) 3l Leta Jaiall 2210

Dl s i e Lo gl Jlaal G

(Metaphors with different mapping Zabisa foy gt Glail @l chlaind -2

Aoyl g cCanglly amall ol G 40yl Zawdy) Calias Al 538 & conditions
B)lsh Lagaalais Lanaa opidlide (pialy Y (3leis Lavie Jlal) say ¢opieline Wy aga (SIS
Baae A8l

O i A Lyl it Rea il Adpeal) Byl e Cpaall S 8 2y o B Y

At el lie B gbuall el gld e ciels WS el aagie B jign
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Uie $Hlaiu) anjia 05 o S Y Cognitive Approach To Translation Metaphors'
leilal ey dinginal a8l Lo lalhie 6 o canny i —cingdl aally jaiaall 25l — sl
Apgaal

chlanl 5 gl b s 8 i3l 5] g dgea b gliall gy
Ll Leten i (ASHite Al (uylas oo i3 S ) () poa L Jasion S S dudlle
(Metaphors With The Same 4glite Lyt Gl cld chleinl) JIK5) Gl 2ok Y
050 Lo Axd A8 3 2a)) 5l colS 1Y) aa il dege a0 Lay « Mapping Conditions
(Metaphors With Different Mapping —aihiss Lpsai lal @l cllaul) @il
Kar ssliall Jsis Lienlh caS oAl (51 8 canys A chlia) elly Jbiaes Conditions
gagh Caaginall il (gl by (S Lebsl (38 Jinags Aila) ol Lajuinl ¢pal

Ran il Adpre 73l Aol Cadeall Ofinll) G 2 g ¢ gl et e e
e S dieal) dampdll ' b " Culdnld gieny J clabadl ) gaill Gl sl
Sfalll e iy ol Ui € ellea ) deal (58S ULt jeaall Y Jtal) Qe
Aeasle 5 Ran il Jins Cacigall cpnil)
Lpeat Gl @) @hlainl " G Ofier ag dun e Gl Vi Jleel i
o Wl Lo asete o ANVAL Ll aypal) Cangll 3l saadl A3l Jexins Lavie "igiline
) 8 cahas 5ypm Jleinls Lol 588 e el md sdplindl pe Ayl Gl Ala

Lot (R sy 4313 o sedal) 3 3 (gl ¢ aad) Bl B Lgie Cangl)

L. Al-Hasnawi, Ali, A cognitive approach to translating metaphors". Translation Journal.
Volume 11, No. 3. . 2007, Retrieved from
http://www.translationjournal.net/journal/41metaphor.htm
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callect 3 N. MANDELBLIT "culdnile A ol a il 35 cpdll ol pany LS
lealitia Lgie il 5 sajaal) aaalad)l ypeas oIS elgy cpasidl) il wlalll Qs oy LIS il
aead) 5a Aglinal Ayl L) zisei Oy el deas dlee Jeudd (U 3
Mg ofianal beld Calias il s dea Al co Le 13 uSally

Go deay delad il Oyl O e No MANDELBLIT "culdsile L @l s,
leaall 138 b gl e ela Lo a5 B g chae Dal )l dani

The more analogous the two systems are, the easier the

: 1
translation becomes”

(Liea s3) "] Lan jill cuilS” LS of(laadl) lallslll 4l LalS”
oo Al 8ysall deay luhy clis 8 Ayl Glylkal G pu (e K38 L
Blanl) el i) 1l Ko Auball 5ypally cacial WS ¢ ) gl ) (gl (gsisdl)
olladdl G e I Al Thall 1S, (sl slauyl) corll eladlly o(a) sl
) 8 ) el i of Ll WY el sl dal e Giaglly aaddl e sgiall
il e el S5l DB b L dasd o dslai ¢ ualan ghyaa sliia (o (SRl

Agan il Dleal) 3 alanlt anss dea i

tAailad) 5y pcal) daayi clufpy o Amal) J3ail) ] -3
Bl daas lub A Gl jlia 6 hast 5l Auhs & ) J5a3l) (a
sl Bl Gl Daly oLl Sa (8 Al asebe (b Lt b ety e Alaall bl

Blony) ki’ e 3 sl Wby Al Hliay) o dealll b ealedl i

L. Mandelblit, N, op.cit, p483
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Llaw) e @in A Aaadl 5)ecall a5l ¢ alll 5l Ty Aaad 8)laiall 1 o "4 sl
LA avy 4DA e 23 o(Daadd) Jladl) HAT casete e o (gl Jadll) asete Jlas

<o argument is war cua Jlall (0B dan b oeolaal) up Al cllall duad
Oy caad 3 con Alla 84Tl AT (ads ae Gl 8 adsiny a8 il a3 a3yl

anan lS e ) uldg (LAY ) g Ukiady 25l gaall Al OIS () esiia cajall o3a b

(Aoaly Amn

) Lalll il degene o AT sl o corlll edadl) 1 g8 Ayl 5l
licled) e adln of oSar ¥t S G dlaadl s)lan Al Lgabialy el 5yl s
o Losy el ol cdina crana i) cCangl) ashalil cbal ¢ Wi a5 Lls O aals
Dl gen Bk 4 (Jaad

e 8 BW) Ganl 8 L0l 5l Ldped) Ak aned o) Sud) G sans
o5 \SCaroline Rossi, :jliaanlSY) sl 4) cadi L 13ay tdaafill ciluly & Dyl
Aaa cluhy (A mall J5a3l tn agusall Legllia 8 caisa oans Wenjie Hong— s
The cognitive turn in Metaphor translation :QJ‘JX\ dlgics ¢ LR Aaal pylaiwy)
144 ¢\ Studies : A critical overview—

“The distinction is of vital importance to metaphor
translation studies (...) linguistic approaches have indeed
provided important insights and prepared the ground for
subsequent research, but they have been carried out on
linguistic realizations of metaphors and fail to take into

account their conceptual layer. What is traditionally referred

LS el Sl Jaaldl) e sl =
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to as metaphors would be more properly called metaphorical

. . . . 1
expressions or linguistic metaphors”

Al diadf o Logell 5)lein¥ly Liadl s)leiny/ S wadl
QQ)ZE«]/ 4ied Lo J&;}/ QL,LM M ... é’)[x_'i.w}// ‘?.AAJJ QL.{/).JLA
bl G Gl i) Cieng Ly cdage el (o Al
Chleind Dgsll Ll e il L Y/ 58 pun gall
s Lnlds ) JLL Lo 5)leind) 6 awlia) cuilad) cilas)y
S Djlaall oyl doedla ST S disans (3Ser ofylainy)
(lien i) ATpilll ofplainy)
" AN CAY G 1y piels Aeagill Blaall & S Jelad) Zaaal ) ¢ si8peall aam WS
13 dals Al el U8 e skl aagid) 3y B jas i 38 53 ads gl s
G Gl Gubyeall Caelall (S Al L liae lie Legildliy olilide Ciaglly saaall Glialll culS
Glaa il lie e 3l Al Gl dr clagee dsen il Ailaal) G HED paiall 4560 40
Aolie b agililhie g5 (e ae )l Ao —lsaanld ¢ gl anyuly cutuls lsus 1uG Cums taa)
Gras WA LS A AU el o L i) Bilad) da B aals) Bals des
ped iy Bpaladll Ldjedll GLbA) GX ¢ pangi Jeb IS e Bagdial) DY) g5l B Lyl
Al Al giad g AL Lgian sig Al 3yl
O Akl sl Y Jl B AN deled) Bl & Jaadll Lol ) DS sk
Lshme sliia (e diaal L BLEYL (Fimn 13 cctlall
& jlaall sl daa i Al e M. Snell- Hornby " sys8 Jliv (b’ 3y 8 ela

"Cuialy Ohen’ Balll ae (360 i 2011 alec Scientia Traductionis :dlas xs wal el

L. Caroline Rossi, Wenjie Hong- The cognitive turn in Metaphor translation Studies : A critical
overview- Journal of translation studies 5(2), 202series), 83-115p 8
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B0 buadd Ay el Jiall 8 Al el Jas Al 3y5 w0 & Susan Bassnett
Goht A JSLaaly Sl Byalad 65, Aaie ldldlly el o Apjlad) chlaad) Ji 8 Can)
el 8 LS laae 4) 58 Y Leady Lan cala¥) aiaiay Ciidie pouiage Ranfill b lale
Translation Studies : : Loyl 4ilsics 1988 "lilSie dujlie tian il Cilulys " 13 asusal
2 Bygall iy Aigias Bpalae (B 430 gl il WS ¢ Approach An Intergrated

The Un—familiar Image : Metaphor : Loyl leilsics "ian fll b A< Slaall 233l
.(1987) As A translation Problem.

3 Ga a0 ) Bt el cihlall LAEN dualall sualaall PlA o il
Do den e sl a ) sl el O il con gl Gl b3 jas Uik
Al a0 Al ye 05 L We A5 Ly A clelagY) Ao sene i cdsasiall ol
il

In a8 A Jelad) Bpsa A" ass Jis W ) K5 A Gagalll o
:TRANSLATION STUDIES: An integrated approach < <

“The concept of culture as a totality of knowledge, proficiency

and perception is fundamental in our approach to translation.
If language is an integral part of culture, the translator needs
not only proficiency in two languages; he must also be at
home in two cultures. In other words, he must be bilingual

and bicultural

L_ Interview with Mary Snell-Hornby — interviewed by : Gustavo ALTHOFF & Alice LEAL- Scientia
traductionis, N 9,2011.

2. Mary Snell-Hornby- TRANSLATION STUDIES: An integrated approach- revised edition- John
BENJAMINS PUBLISHING COMPANY - Amesterdam-Philadelphia-1988/1995. P 42.
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oe Ll Ja V) e e UV ccliall Qlaall dsay (e 4Sams Caagl) DAL ALY G,
el Jstiall 5 Leae Jsiall (pall clis)
S DA e Ghyme Jshiie e B daags by 8 aagial) aladl 43 LDl (g
iy ) delia 8 4l e GilieY dojlad) chlall 8 SE) Culall e sl
Ldyral) SLahA 3aa oz i€ aagiall (il S A Al Gluh e e il S
ol s aa il Lead Canly A0 Apiad Alee dbiagy (an il Jadll s
e sa (Y cpaiall 8 Al ecal) Aeap by 8 asdl Gl slay) s
Ljlaal) uladll Y Ul g s se dabaily A yaall bl Ly Aas o K15 ¢ Sl
Al Aliall iy s A S G Al anl Jadigis 3K @l e Al S
Jsailly eVl (oans L Lo 1)) c@ipal) 42l 3 deamie 00 2S5 Ly ALlE daa il
G aent ad @Al oyl Guaalll Gl daly e il 8 diaiadie clae @il o sl
@laal 2aal )t i f Bpmally Shatdl s e Hshie e Lkl Hscall daa g cilulys
(Uiay 43300 (e AdkiRall clial) st 8 as 8l G0 el z3sall o s of a8

cob Lad lagb 2 3sdll i
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:Ailul) 8y pall dan il mllaall daal il o8 aal z3galll -4

Cililantdly Aaea Al Lladlls Jasiall ¢ Zouhair ALMAALEJ "alledl aeal )" 52
Translating Metaphor Between Unrelated —: jedll il & cddpd) cululuds

Al A e slany) Ja G Cultures : A Cognitive— Pragmatic Perspective.

e (ald z 354l gy callay
« | believe that metaphor needs a special model for its

translation »?
Joaii o ) 2y slain) dan i dal (e aasll e gl Lyl 433 Jlid) 3,
aic) ool Ll Ll aelim oldhide GUal cauen claas cAajlaiyly Lyl ol 2,3
G " Ak 5 (1995 culisibe Jleel ) Laaill ddpeal) dpcjdll s le i@ Sl
O 1383 ¢(2003 <2000 (i€ Jleel ) " D g0 " dsplaig (19917 Bl Jlael ) 23taal

Foal il ¢ gaigng iKY Lgualoal alaied A jeal) doylaill Aalidall aualadl)

55 el Aa5adl Apnjall ASLeally g llall Aralay A yaal) bl b Ml s rplladd) deal Ly -
(Dlad) Hedl 3 VR o el lgie cchlaaYl o KU 40l i Aisie Arals (e 23RS deaY) g
" jrally A8 3yl e Wie i dudle cliile 8 cDalad) e ESIL dils LS ccilile Jpnig

Al 8 asall slmel H5n e JAT Wl g g Gl Danar iy 2005 A (Asie Raala ¢ s

2. Zouhair.A.MAALEJ, Translating Metaphor Between Unrelated Cultures: A cognit <ive- pragmatic
perspective- Sayyed translation Journal (STJ), volume 1, 2008. PP 60-81.p 61.

el g3l Al asalaall L1 s i) ayl b A geclilly Zpalll ilad G goen (1991) Bhaa pucans =
see: Mohamed Ibrahim Alghbban .aaiaa 4laiul juled xe Ailide o)sal malie (4 lgld dpainy)

and zouheir Maalej, op.cit, p77

* Zouhair.A.MAALEJ, op.cit, .p 61.
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Lo lebain 3 ola ciyea Jabe D gllaadl ) zses 3 b i dilee 33

bsea wled) deal ya) 4y G BT Ll yeall 2358 O G oshe Y

The model of metaphor translating offered here will be
claimed to consist of three cognitive steps:

1. Unpacking the SL/SC linguistic metaphor into their
conceptual counter-parts;

2. Comparing cultures by determining whether linguistic
and conceptual metaphors across-cultures show a “similar
mapping condition” or “a different mapping condition”.

3. Repacking TL/TC conceptual and linguistic
counterparts according to the experiential practices of the
TuTC!

Ol — Lo mibal] el misadll crun — §)lainy] deasi 15
‘A o fphs

A radd Bl LD Ll sleny) dss -]
Allia] Lso ggiall U palic

Dsilll s)leiny) culS Lo J3) wont @lliy ¢ umildl) 4,lis 2
Ol Shlein)” 4 Gpilised Gl G duesedel] 5leinYls
Ljpai GGlail <l chlein) " 5 Mdglite djpai L
o dpasgiall Slein¥ls Lpill 5)leiny) hial uSsole) =3
Llellly 4l 5 cplailly clusloall Dlit) «cingl) ddléllly 420

(liaass) il

o bl Jos aada 631 el J3a30 eha Aaan f cluh3 il o3 c¥3all 5jhas

L Zouhair.A.MAALE], op.cit, p 65-66-67.
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asséechée. Un moment, j'ai pensé

- 37302 2007 il 1k b (gl sana - 5 canall 2Ll it Ainauly =
2. Yasmina khadra, Les Hirondelles de Kaboul, éditions Sédia, Alger, 2007, p 312.
195 (o cilu gase cunall Ll (lu saaa L 5 Dl Aanly
%. Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p 166.
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remettre a plus tard de [’ouvrir. Je ne
me sens pas en mesure de tendre [’autre
joue, de prendre sur moi les abus du
malheur qui me colle aux trousses
depuis [’attentat. La tornade qui a
dispersé mes appuis m’a séverement
fragilisé ; je n’aurai pas la force de
survivre da une autre vacherie...(...)
Toutes mes fibres sont tendues a
rompre ; mes nerfs a fleur de peau sont
a deux doigts de me court- circuiter.(...)
Une sueur urticante dégouline dans
mon dos. Mon cceur bat de plus en plus
vite ; il résonne sourdement a mes
tempes, remplissant la chambre d’échos

vertigineux. » 2

L adl Y. 5aY by A pad pn )]
s Gy e ) AT o d/‘@éﬁui
i 885 U dadd) Chwei 4y
cid il lacy) ilal o puadil Sie
el G saad Lilde eles
Al il g gif 5ol oL 5T
L5 Y] Ao [l awdis e Y
sabadii OIS 590k z@_keguf N
O e cpadd i e dds) leac]
b Jb Ao )i G ok
Al s 20l ¢l Clasi gl
claal ddul o L (Lla A

1 -

.‘_rhj..).!

-

naldl alsly (biadl Al danlll i) ?“J&L@i i Asenld (i -

Ve 35 AV el 5L sagays ()l an 2k afl g Ldatl) daey L 30l Gilee ol Caial)

slall e I8 Cal) leie i A Aglad) el 8 Alalall Aepdall 48 Couas

«Au diable vauvert, une tornade
déploie sa robe a falbalas dans la danse
grand- guignolesque d’une sorciére en
transe ; son hystérie ne parvient méme

pas a épousseter les deux palmiers

84 La 2007 sihall (1d (Lo ¢pean g . 5 ddeasall Jpad Al -

pilid deygj dasss (Ll aldl 4
Lepe dune dead) 3 LIS jal AL
s llpius KT A fadls sala
CrinalSall T e Ll il re

&bl )

2~ Yasmina khadra, L’attentat, éditions Sédia, Alger, 2006, p 80.
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calcifiés dresses dans le ciel comme les e e LS slecd) o Cpaiall
bras d’un supplicié. Une chaleur . w .

elagd) cladi cuniol cladil G ppa S
bouffées d’air que la nuit, dans la 2 f skl o ‘«"JJ ) Az

débacle de sa retraite, avait omis e B3/ i 2 idulaa]

caniculaire a résorbé les hypothétiques

d’emporter. Depuis la fin de la matinée, ulS ik e ﬁ-/ cdasuall Dl diag
pas un rapace n’a rassemblé assez de il 358 gl LS il sl
motivation pour survoler ses proies. Les ) . ‘

bergers, qui, d’habitude, poussaient NHMCJJGJC bages pall el )
leurs maigres troupeaux jusqu’au pied W e A ‘Dﬁ”@w L 4%'/ 4
des collines, ont disparu. A des lieues & Creldll Culddll (uwlindl elifialsy o Jlsof
la ronde, hormis les quelques L S5 sl ij Y el agilia i)
sentinelles tapies dans leurs miradors B Crazall 5y ¢ pemil] (520 e ST

rudimentaires, pas ame qui vive. Un . )
s ‘Zg_fy/ U/ 9l ‘f'l'.// JW/ FRY

silence mortel accompagne la

[ " -
déréliction & perte de vue. »? lgie

S8 2-1-2
Oo LSl themd Awenld Sl el 8 AnsllY) Gl pl e LS oy
Lo LDSEN Ll 388 Boaye e o il Ly A0V Jlee D Lgas )l aginall Auinl) (ailasdl)

sallall ) JleeV) Claws (g

Vo5 be Gals 2 gy QLS G e aalall o5 il all ) shlen (g

DuES a8l oo Lo Lo al 1SEN G L;ﬁdeezuuj&mﬁw}w\&; ol (e 2 lue

70" 2007 )ibal\ B ‘\:m:m ‘Lé)l.m AVEU S| ‘d}]\S C'_\\).a}x.u ‘\)z.s 3\_1..3“\:1 -
2_'Yasmina khadra, Les Hirondelles de Kaboul, éditions Sédia, Alger, 2007, p 7.

209= ¢Sl gyl (alize cll) 2e-?
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G s alal) Jlse Hslas Al L o Gl LU 235 o WS ola ) e clad o el
337 WS apdis aleg Jagly aalnly cundis O)lag a5 (oage Auad 03y 38w SI GDAD 1y . Cuall
Slee sl Jile a8y anall Cilialy oyl (e 2aY) aaes alala 4 Laaje 5 Ul Zial) SO
IO ale Sl Jgadia

iy bl an g BUNI Gan S ) oSl pdn AN Gl Gilide oo Wy
A sl Qladll pailiad t aggdl allie 8 "Galipe dlldl ae’ 80 Wasy HISEY] o)
Hleaal el SN - Bad) (38 8 Ay —Lasiae Cuns

id el aane S (o Rl clgd Gadlly dandl ol Ceas Y Al G
(or) Bt L i LlEN

Cilse b ol 5 ol el clgiim Olae LSS i wllaal g asall Apla (O
PAdhaa A0y

5 s DS et Cagimag A ey o S Gl eguall) danae ulS K1 ¢
Zolgin Chle 4 (e S (bl

Jen LS SlalSll aes SHS5 s 058 O daiion G e S e ol — 4de
s leie dein of (8 Bl Sae gl ulge 3A1 jpeal o3ie Thad Absenld iy (8 il

Al lnjie el 4l Gun i 55 (sl Aanacd (lgd p)aiiy Lyl Aall il g yedl)

S 25 cssle dae Dl e zady Gaind (I sl (lpnll GBS ((aaladl) s o spee oldie o -
Ol e 1965 cchgym cdnalall i<l
210-209 2 <Gl gaall (abise dlldl e -2
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Chladl e LSl A Aslaall chlally Bl e cual) Jledul & gsns Al
O ) ahlally claiall s = peanll Y oaall dae e - b L Sy Ldaddaca)

2l By (B llarinl )3 plie (Ui gomase) DG (G Lellaxiul el Apanly (0IS)

11 Jba
I regut le ciel sur la téte. *
Le ciel m’était tombé sur la téte. *
Cette nuit ou le ciel m’était tombé dessus.’
et une nuit, de nouveau le ciel me tomba sur la téte. *
11 déglutit et attendit de recevoir le ciel sur le monde. °
206

« La boite de Pandore ouverte, la béte immonde se surpassait »°

r e .o . . 7
« C’était comme si j’avais ouvert la boite de Pandore »

1 yasmina khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit,48
? Ibid, p 108.

% Ibid, p 189.

* Ibid, p110.

> Ibid, p52.

®_lbid , p160.

- Ibid , p243.
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« Ca peut arriver a n’importe qui, ou
ca te tombe sur la téte comme une
tuile, ou ¢a s’ancre en toi tel un ver
solitaire. Apres, tu ne regardes plus le
monde de la méme maniére. » 2

reaall 4y (& IS adata

S L) e ol g
52518 KD A e o
Al A B ) ¢l 56l

" s 5,15

1Sl sl 3-1-2

-

el Adee 3 Jsdall agall Alase Y sl bt Anenl Jleel 8 Jaball )

S s Gyl Ji 3 1S dale Ry ) el sl b AV Al 4l iy ol

A35aall laals caibls ) B Akl Sseall Yiats) oLl ST e Dad Aisanly 3oy . pals IS0

il ¢ e pinpall Cilall b izaie hund Aiseuly GBS 3 Yl sasnd Llliel (S o)

S (e led Led moall GBI ity L Wl A0 ASSLED Lladlly Zaalll Gilaad) ais g

al 8 puzalsal) Gl Bl 0sdll S el Anauly K1 ALl aaiaall syl o) dualud) Al

& alle Blew Sl adad ol culall e Wl dgiallen 8 sasdlly Lebias ) cads dy

il b 1l Al ecall STy eV lans Wigy anstal o aua ) Aulul) el Sl

’- Yasmina Khadra, I’attentat, op.cit, p 108- p 255.
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ARl Dpmad Aisanldd Alg3) pagealll B Cilgndll) o HESH 18 Wing PIA e baay

Jlarinld Ae giia 4nnit el (ol Jlaxiad 2 ST oLa) il Lo Jadg cAuhy ) Cae 43500l

A Y palll @it da G e a2l (Al haniaa Yy Sles (S ol Gl (e Jilgl HSU ol
S Ly alSl Jaogs AN 4wl gl e Wl 4Bl e s

(Comme, tel, ressembler a, pareil a, autant ...que, a I’image de, semblable a, plus...que, on
dirait ...)

Cyad 44_‘1)1.53 :\A.aa\} B)Sd\ dl-*é:’l &L ‘._;1\‘533\ U ‘A.c JSQ LA:ilﬁ ;‘5& &L Ja ul \.AAJ
O Lad aly g3l Claal e Hpm AU YY) Alld 8 j5ear of (9l £l el Dl
pemalals 2ol Caliivg oy loa s madla s

LES SIRENES DE  4uls) & il lglai) ) clgudfl) ey b Lo S

BAGDAD

:1 JGs

« Réalisant leur muflerie, le barbier et Log Syl AbLL5 o2 gy 5o @J/ﬁ,
son client portérent la main a leur

P Bk o ited o oy 1n)y (S pnsd
LiaSly ¢<ilelisl) Lelh Lunlio Lusn b

bouche, a la maniere d'un enfant
surpris en train de débiter des

- , . - I . o
grossiéretés, et se firent tout petits » Criiola

Z_Yasmina khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p46.
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« Le bruit de l’ingurgitation résonna g - &fdﬂ&f/gﬁ'f)@y/ Cign )
dans le salon comme des pierres

tombant dans un puits »* D Jily las¥)

L’attentat 4uly, & colSl Llaaind Al cilgudll (jae

«Je la revois, les bras déployés, (ol I lehds g i)

tournoyer au milieu du salon, semblable o ) )

7 eIl fuiiio 4l Ladly

a une ballerine ivre de son art. »*

Les hirondelles de Kaboul 4y & i\l Lelaaind Al Cilguadil) jans

01 JGs

Mohsen a peur. On dirait un artificier

désamorcant une bombe.”

:2 Jba

Ce visage limpide et beau comme
une eau de source.®

2_Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad,, op.cit, p44.

. 8204: cé:\Lu: = Al ‘\);as 3_'\:\“\:\-3
“_ Yasmina Khadra, L attentat, op.cit, p78.79.
> Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul , op.cit, p123.
6- Ibid , p144.
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A gaail) i laiiay ) Ll

D53 Yl es s @lld e Mad Ainanls " QLGS 8 2l dan 5lany) culaa
pae i Aual GlBle i (e (W) (Ka Lgliati ¢ inall mlia) & 5laiul) b @3 gl
dadll il 43l DA e (e 30 5l G WS ol ojacay o1 el JSa e

i=Caad) lae — A35adl e duiihe Lgelsil Ly3aill chlaiu) e Al

s g Sfjleic)—-1

14 guty ylacid 1

«Moi qui ne me souvenais pas d’avoir RN u-’;f J:-’Jfﬁj gﬁ'—’-ﬁ Lo

eu une dent contre qui que ce soit, voila . p . )
Jeiwe wdi 2a) ¢ bla A asd

-

je me sentais prét a mordre, y compris
D il Al CilS ) g o et

la main qui aurait tent¢ de me

consoler »?

W Olss 4 e QL) DA (e IS jiea Ay leind oo ple JBE) 12
W ypeay cciagll aad) g opal diall (& (g8 baladl Glayls amall Jlaall sa (sl
Slo a3l 5 padd e sy N Gaiall L)) 5La) (mall i o¢oludyl siall aledy 8 Lo J

(N Glall sa La (mall) L Joall oo ) Loadd 5)L3) 5 cogae

127U4 cé.}hu a c(.::;.;]\ CL@T Jpad Aaul -1
2_Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p 108.
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da gl ohat] cilylaiad —o

« Si Bagdad avait survécu a [’embargo Al el Cilealy 3 Slais cils [
onusien juste pour narguer |’Occident p

JUSTE POUT TS G Al 1% ai¥) las) e
survivrait assurément pas a [’affront A s i il Sl 5t

que Iui infligeaient ses propres e khls U LU 4SEL ses

avortons. »> 1 1y s 5o

et ses trafics d’influence, elle ne

Ouihall 21 G e "t Anenld yiea oal dlak thaagdhail sylatul e st 4yl 3ylaial
A apedl) g 3 geall€ Auilod] ciliia Ll cons WS (Mlaglul " aall addasinly

e el ok ol QN CalSl) Ly ypea c(and S Ll Aaglehal syl AT Ja
tdapal Al

. . 4 . w
« Dehors, la nuit plie bagage » 3 [ s dﬂ/dlf‘@&”g”

A lad) allaiu) -z

i ité iné 5// “ S f e - "
« Notre dignité trainée dans la boue et 3y L/Bjj/gﬁ Liio)yS s
dans le sang » °

s A 5 thaagdelail Blaiu) (V) 1Rl Hlaill) e i O Bsdall gesd
Basasas (o2dlel) allall (o Blagiie dugune Lole jualiny sty Ve asgie A A Al S

) B dag Rl i L A o of b Al 3l A0l gy Ghans I Rl S

71 G eGils e counal) 2Ll (it dady !
2_Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad , op.cit, p 145.
930 ¢l page Aenall chpad Aianly =
%. Yasmina Khadra, L attentat, op.cit, p 88.

. 220" ‘C?t‘t“‘ e ‘e::;.;“ C\.\Ji Jpad Aawb >
®. Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad , op.cit, p 19.
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sl lebiads clgaliay gaus AU Jiliadlly QLB (e Ailoss] Al AahSIE (JauY) Y] olanY)
L35t AalSl 1 le 3]SI (Anlia

« Tous révaient de décrocher un boulot CJ)-J*/ o Jars sala en JyilS”

qui leur permettrait de relever la téte » 1 .
e 99 )

b i lasl plaand ag ¢ AV ) Gl g Rl el bl Anenls S 3ea

A Glaall sl (& LY ) bl

« 1l nous arrive d’atteindre le fond, il ;| Céigid o yedll Uil o a5y
dr d d ; td l ; d’ £ £ f
épendra de nous, et de nous seuls, d’y e sihi o o 4 i of closg Lk,

3/( ! wf/

rester ou de remonter a la surface »*

aletdl 5 Al asede o Lmeill Lalad) slain) CHlS) Jastiy oDl JEd)
fob M Bla) ol Jo Rl gie il Aenl Jio 3y i) ) 4n5 e bl

e ) ssacall salesdl (e yie L Alail) g (gl calags 35

rdae ) et —a

« N'est jamais seul celui qui Y o sl slails i Lf—’f/ K
marche vers la lumiere... .
ol Yyen 35S

-Celle de la )
: o dass Y . . —
conscience. Aucune ombre ne ¢ R s ¢
1 ..
.5

28 (e cunall 2 lasl i el -
2. Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad , op.cit, p 26.
1680 ¢(ilas gase cAedall cpmd Lisanly =
“- Yasmina Khadra, L’attentat, op.cit, p 165.
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la voile »
olat) 8 pidl sa adias Jal e atdly s a8l e DIl "ead Ay S 3

AN wany Caially layyly Caplail) afie (g3 DU e sy ¢ il

tCmgbiad) elvavw 1-2-2

ey g Ol G el e B8535 apa st cilie lllany alaa¥l GBS (5l
s e pus SN oagliall Ulabug . palll slae B Al as ojlacls Sl Gl B
a3al (e lalgial Lal ccually BHal) G plinal ghall (o spedll 4Dl bl "haad disanly
Jaal) 5ebal andy Loy aliall Aasin i Lo DY) (g0 Jaads cAupnlills guats opglind 4iliml 3
Lehas ol 4 by SOLIS
Qulail falge Ladas Ay el Aigae syl Lyl AT L alleal Yl
Crsbiad Libans Sllat b Ledh mpaies cAanpall ) Lgiea s aiig i) (& caays A Al sl
Gan il Tolee el afanly (ol (gt lsiall A Gllds cndl Jlae o AN S,
AGE alad & Gaallly palll el (g5 pkal) FLa sed palll (he Bt Y ga olsialle

apd g0 3 Eiay (Gall) b Aulay sl aal ey Paiaall sjallan L& el

“Le titre est un élement du texte global qui anticipe et
mémorise, a la fois présent au début et au cours du récit qu’il
inaugure, il fonctionne comme embrayeur et modulateur de

lecture. Métonymie ou métaphore du texte, selon qu’il

2. 'Yasmina Khadra, les Sirénes de Bagdad , op.cit, P292.

S ol 8 olsinll sl cglaigll sala gy =
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actualise un elément de la diégése ou présente du roman un

équivalent symbolique. »*
Ay ey (o el Dly 4 puisls sed oS e e g
Jlaw deyy slelnesy palll 5ol 4uasi Jlsinl) albizy oLl
o Juaie Jii SIS 1Y) L cawns gaill Slein) 5 Dy
(Liensg) “'Dlopll Lis) Midar of Ciuuasll
Juspe Jlae ol sjlatiasd Lliay 5gd Ay Aadagy allamy lsial) G "aalisn 25K (5 13)

t s ¢ Gudlly QLaially Y 1 A olgial) g aal "daa sl peany us
«Une fonction apéritive : le titre doit appater, éveiller
l’intérét.

- Une fonction abreéviative : le titre doit résumer,
annoncer le contenu sans le dévoiler totalement.

- Une fonction distinctive : le titre singularise le texte,
qu’il annonce, le distingue de la série générique des autres

ouvrages dans laquelle il s inscrit »
(Sl Sl cing O o el 23) Dty iy © -
¢ dalais) oojing
=il (ssine lsiell pmil o cay Auasl dil, -
iJolSlls tie SISl
sy cdie Gl g el Olpied) i it Bekiy -

(Lien )" lgiacs ity AN oo S dalel] Aludeall LTIl fo5de

L. Claude DUCHET, « La fille abandonnée et la béte humaine, éléments de titrologie romanesque »
in : Littérature n°12, décembre 1973, p 52.

e e 2
%- Léo Huib HOEK, La marque du titre : dispositifs d’une pratique textuelle. Paris- 1981- cité par :
Jean-Pierre GOLDENSTEIN in : Entrées en littérature, Paris, Hachette, 1990. P68.
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pasal Glic "had dnenld leie daa AN gusliall e agn cailas WIS ag

el Layseds caiiy Loluans Lellain A5 cansds

Les 2(..#?‘ lee (e "J el Cilgd giad’ Lig y Oleis Julan.1.1.2.2
Hirondelles de Kaboul
Le J3l daly ¢ jsanlly VAL e Sl aail Ulgie "had dienly’ A5l i)

sl Lule W3l 0\S8 chirondelle : 1adl s» Les Hirondelles de Kaboul &ls3) olsie (8 Lid sl
409 SN A3l elad ¢lsiall 43S GLASIL) padiit S (usaldl) 8 ALY Jiee e Gl
B Canyall) Al sl <)

Hirondelle : subst.fém. 1- Oiseau migrateur au dos
généralement noir bleuté, au ventre blanc, a longues ailes

effilées, & queue fourchue.’

Ll cliyie logul el Lle cllo sales silb 58 sisi
7 ldadio Modg oo lundy Dlish ylalia 4f ¢ L/

P )5 Cus ¢ saill (ugald G ol Lndl
« L’hirondelle est le symbole du renoncement et de la bonne

compagnie dans [’Islam. Chez les persans, le gazouillement

e , . . 3
de I’hirondelle sépare les voisins et les camarades »

,,,,,

4949 ‘U“j)‘d/ dic .ra/.‘Lu‘y/‘;J' Liwad/ %Jl/j Uaﬁ)ﬂ‘).o‘) j.r'}i&/”

(liens3) "lilly Sl o 5 sisicl

L www.atilf.fr

U.'\A;)B -2
5. Jean CHEVALIER, Alain GHEERBRANT- Dictionnaire des symboles, Paris, éd.Laffront.1997.
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ossh O sl gakiis g3l 3 Ase3ll 4Yas hirondelle i1 gl 3al ey

Gk 38 V) JSED Gaals (e ¢legaabinl liladl) oLl ) Deid Anenls Bly) (B Jaf sisid
GV Gl 53 el el e Opmg 3 liiladl 3 sl ppen alim of oLl oS
Bhall bl caals 05l 5 USE L A k) Alad e ) clpanll ols lels (sl
5 leaseh 2S5 Lhnads Gualal 2l Jall s clgaal Y1) allae IS0 (uala 48 3l
i GlladY) Ldlls dalis Gl Gl of (e 8)sbana ed LKA Jawl 8 Tal) e s
3 tadinall 8 LeulSe Cun ey coende 55 O Vs Oetn Jual) audaias VU Cus e OIS
Clgigind Ay e WliRe b Lad 3sin o)) deady JULY) Clasy cild (8 e dhall Jalas

bl (Ll o olsial) 8 clgand) Gl i "Jels

« Il n’y a que des fantomes, sans voix et Yy Ciga S ‘Cl""ﬂ\ 3[\ amg Y

sans attraits, qui traversent les rues . . . L.
consfll i o) G plsall aed dudls

~ - N - “ ew . 5
d’hirondelles en décrépitude, bleues ou Dhel e A Spaddl e
jaunatres, souvent décolorées, en «ldl & Lol Al cehia ) )
retard de plusieurs saisons, et qui Lsa Gl Alls Gasxe aulse 5alie

sans effleurer les esprits; des nuées

rendent un son morne lorsqu’elles Ly Jiasl T :
. b a0 ledie LS
passent & proximité des hommes. » 2

GV A pnige By Juad a5 el dsbs ) sisndl e Sen (il dea ey
aaaly Ol Aandall gy bl led a5 ) 85l sas lad) SV e 4] i Las kel
Celad) 22y Al e eyl carls gy ka0 B Gl clew 8 Cilgnll Gaat

puay s ol ey 4] alee il g0l g3l (a il esdi mhias Al e lie Gl

.149- 148u4 ‘Cg.\tua e ‘d}ﬂs C_:\}\}m 6\),;4; L_.'\Au\:u -1
2. Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, op.cit, p 141.
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b Cga 4 Jlang e sl alall i aie Cinad sy s el 5 e Gom A () b adie

Al agon 5 ol GLAEY) L)) (saal el Liadl 138 6 cala o8 4 aay

:L’attentat 4lg, s Jlas 2-1-2-2

GAY) Ciall i Anenly b aus ol culsiad) e A da olsie iy

whﬂ\j — Les Hirondelles de Kaboul, Les Sirénes de Bagdad :1 ad ¢aidll a4l

258 6 A ) e Ll Lagia OIS ety ¢l S50 LatDIS 3] e lid) G g el
.(l’article défini I') oy 8oy sl (e Lattentat 3<% =440y 5l) Eilaaf aaS <
o0 Attentat 3alSs (JIS8) (gl abish 2yl Vs dases olgiad) G Alay 3V 52y

« Attentat : entreprise criminelle perpétrée contre une
personne ou contre une communauté, et particulierement

dans un contexte politique. »*
Laliy o mlidY) o delan of pasid Ln Yib als) Jac”

(Liensy) (psbis (Glows 4
) 4 Jeind 3V elmie) ¢opeliie) e Cuaall Liala ¢ g3 el Lehis o
Labaal sty (S dase A lgndinl uilaudd Gaoae oo Al eluie V) sag 4 ety 4l
SEI elaie) Ll gl dh "giea Cal axes Ll SA) Az skl £ ol Fdl
OS5 el 5 (8 andae (8 "opal’ Jdauldl) 2 Ball dag alend 125 A duoledind) dadead) s
A3l 8 Gail Gaanll elne V1 13 IS 8 60 gl Osaites Jlikl oblaia (g

B LA aiidy b o pd cad] Land L ) "Aalag tead aalil [ aSHI Cad sl

« L’attentat, comme une béance sans aucune justification
n’est pas clarifié, a quoi doit s attendre le lecteur ? De quel

attentat s agit-il en fait ? De celui israélien qui borne le récit

L www.atilf.fr consulté le : 15/09/2022.
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ou de celui arabe qui se raconte a l'intérieur ? Des le départ,

on annonce un cataclysme »*
e sy it ol e 5 ) Bead A "elte VI Ldl s
oo St cliiel G ey Sl andsy sl L il
op U gl elxie Y o piall S gill LilusY) lxie Y
(Liiaa 3) " Alad) 3ie LIS e (Dle) Sllis $25 50 li 4
sl o AN cailgic 8 head Ainanly aal eluiel G aiad) i Yo W 1ol
el (KL (R Alll) e iy Siee b Gl Cisally ccaiall Glsiall Alla) sa L 2S5l
o elmeV) G s gl 8 Leed) SLad) giaadl e ST Al ) lsiad) daag ookl
Gl 3 Jleaind bl 138 oy ilgall Gyl e spalall a1 Teplandi’ Ll
Sl el e elnieWly duaiaall Gyl La s Lndanddl) ucdll GY ¢ ( Particle défini )
Coall Medaal 5 allad s Sl ga Juladlil) — gl glyally cpalally alal) (g3 Cag e
LG yall
Les Sirénes : Lo Wilsie (o "anall LT 4, oleie Judas 3-1-2-2
:de Bagdad

Siréne Ll Jlaiul LB LS (lslaal Les Sirénes de Bagdad s, olsic o jind
el (gl saraie tlae ) Jesd Jadl ol jisie AaSH G Cagpaall (ped ¢luladl 8 58S V5l
Le Trésor De La Langue s sSIV) alSs 3 Z il Bl aaes G oela i L CalSl) saad

roh Lo Sirene ladl Caiyas s Francaise Informatise

Siréne : subst.fem.
A - Mythologie :
1.  étre fabuleux, dont le haut du corps est celui d’une

femme et le bas a partir de la taille est celui d’'un poisson, qui

! Mohamed BOUDJADJA, op.cit, p 125.
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selon les légendes attirait les marins par son chant
mélodieux, les retenait prisonniers ou les faisait périr sur les

écueils.!

O Glal il ¢ A RIS e Jal Aaligll plalaY) b ela

Gl @it i aua o M gall ey @Y dans

aelin Sf aajaiats (AN gl BN adl Gale )
(W) . psaall G2

2 Jaail
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2. (Dans 1’Odyssée d’Homere) étre fabuleux mi-femme,
mi-oiseau appartenant aux divinités de la Mort, auquel
Ulysse et ses compagnons résisterent en se bouchant les

oreilles avec de la cire.

A diai 5 Sp) ddai £ Gils S (g presed Lans¥T )
e 4liys s ST o puidyl ST ccupall Al A it b
- _P.anal. Personne qui par son discours habile charme,

séduit ou endoctrine quelqu 'un.

(5n9) Lo s
B- TECHNOL. Appareil servant a produire un signal sonore
trés puissant le plus souvent au moyen d’air comprimé, de
vapeur ou par l’électricité, utilise comme un moyen d’appel

ou d’alerte.

Gub g dia L Lpa ShlE sy sakin jlea s

iy LeligSl o A dhuly of (Llle Lgiiadl ol
(Lieasi) .33 5f olai dlussS

! www.atilf.fr consulté le : 15/ 09/ 2022
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« je l'ai intitulé Les Sirénes de Bagdad. N PO

- Celles qui chantent ou bien celles des . P
a Chlice o indl bl sais o
ambulances ?

s . —f /3y
- C’est a chacun de voir ».° - ‘y

1N"’L“°<.A‘: ‘W—%’uf-b/jéb/u—z‘

Say lal Gile aulsy 4 puy 3 plstedl G0sG of aal g3 G e LaSh Lag
« le titre doit * :"Lijie olsill 0 of cand Gh SR <) gyl Tase @l LeiSa coi3ln
embrouillery

As3) b Loy Cum cagiles O daall) @ljinall allasind & 530 2 Lisad 325 —
O] i e

« Les sirénes retentirent dans le .‘J'_[,, . Y] Clia i)

oy solio I Jiadi Cfladd) cudih
SV ollal culd ¢ lalaa, duie

silence de la nuit; les immeubles se
mirent a partir en fumée et, du jour au
lendemain, les idylles les plus folles

fondirent en larmes et en sang »° 4”;1.45!/} &MJJ/ Ly Lgia
:L’J,J\ L@—“Aﬁ g_ﬂ.;'_] L;:\M "‘)37\5‘ U—!\:U}A" . LA! 4:1:1\}‘) Lﬁ L.Aju |y oas -.* 1_—,’" Ju‘}_

fagin |50 3l

96 G <l aae canall 2 lasl i el -
2. Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p82.
3. Umberto Eco, Apostille au nom de la rose, Paris, Grasset, 1988, p 12.
300m cansis gaall el Tnauly =
*- Yasmina Khadra, ibid, p27.
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acidulé, une perversité savamment
P e pill ! Lin i (Llins o
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d’accueil ; en realité, il n’est qu’un Lsén 4L Y ol eddsésdl gﬁ feuayig

point de chute d’ou ['on ne se léve Tl el lio g pid o Cua

. . . 2
jamais en entier... »
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ohi 8 sl sl e Wl oal 8 aiid alesy sas cld BB as b g o eseidl
Gosn) Lol caallls agildl S atjald ¢ paal) Clijon Biad (g ojlBacal 5 o Loy sais Al "Gl
Gisa o Sl caelaly S ipea ol alaly Jaall cipea ey ARy AT 8 aals 2
& Sela A Slela) panl (Ko il dean Lad agd i3 Y byl slall il of e s
GV Jpsndl) agdSy dalud) 2kl clelaad) ladl elag) jadl clbje elie & G s
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S P Jiag Lae Gslile el sl g ciblaiily Gleliel g a0y cual) ) "Iy
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2 _Yasmina Khadra, Les sirénes de Bagdad, op.cit, p17.
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e35 Lalal 15 a5 Mhuad Asanly LS s3] pailadll aaf (el dalynu) cifis
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(o 4kl (DA e Lnpal) QAL o350 sty Ly i) lae 53l Gall A 538 Dala oligdl
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¢ a8l )9 (0 L) Les Sirénes de Bagdad

2. Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p86.
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« Ces mecréants d’Américains r
l’emporteront pas au paradis. Die
renversera le ciel sur leurs tétes. Pas un C
ne quittera [’Irak en entier. Ils peuvei
toujours plastronner, ils finiront comme ce
armées impies de naguere qui furet
réduites en chair a saucisse par les oiseat
d’Ababill. Dieu leur enverra les oiseau

d’Ababill »*
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« Ne Croyez guere que Ceux qui se sont e 6 sl il ns Yy

sacrifiés pour la cause du Seigneur ) . .
) ) ) Ae) de el ‘UL‘“’/ 0/
sont morts ; ils sont bel et bien vivants ,

aupres de leur Maitre qui les comble de eOsALp
bienfaits...2
vie ebal (b blgal dl) a8 Vo8 Al a7t et Al (e Auatices 3)lall-

sedd S llad b cels Shlie as e T Bgn e SleSan @l (& PO 0 el

A s (8 getinsY) Aty gy slgad) e 4 Einy (JnlSs dnse oWl

Ilg) o il Cusally LAl e huiad Jleel (& Gl el eaidy o1
O O Jlsal o (3 A (e bl Jiu e ladake "had Aenld 380 (Reazall

rlall ol e Laalsn b sla cand Can b (5356 dluliy "(gyien Cual

« Tous ces sacrifices pour moi, a quoi s aailis 538 e Saild Lo —

2. Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul,op.cit, p 94.
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bon ? dit Yhwh, ils m écceurent. £l
-Isaie, 1, 11, dis-je. (...) 11 debi] il -

-Comment a-t-elle fini putain la ville
indéfectible ou le droit fleurissait ? je
lui récite. La justice va loger a

[’enseigne des assassins.

-Mon peuple mis au pas par les
déboussolés qui brouillent le sens de
ton projet.

- Le brasier se nourrit du peuple. Nul
n’épargne son frere. Ca taille a droite
et ¢a réclame ; ¢ca mord la chair de sa

semence.

-Et lorsque le Maitre en aura terminé
avec la montagne de Sion et Jérusalem,

Je m’occuperai des fruits du cceeur enflé

il ) diseY) dinedl cyla S -
Al el IS lgidy Yoo seslas cuils
AL g LaSlE oY) LS

Sy 2y liglns @hindpe ) o ndd L
REC/ Sy
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cocluo ant 2a s

o A o i) JlaSin] 22 103555
spad il i waldsl s Gegea s
die Rl ¢ Sl ] clle ili

du roi d’Assour, et de son beau regard J .
hautain.
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2 _Yasmina Khadra, L’attentat, op.cit, p270.
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parole est un coup de fusil. Quand

ca sort, ¢a ne revient jamais »?
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2Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad- p 276.
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* Yasmina Khadra, Les sirénes de Bagdad, op.cit, p17.
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! www.almaany.com consulté le : 16 septembre 2022.

20 o (Gle gage cpnall FLal s Aienly 2
3_Yasmina Khadra, Les sirénes de Bagdad, op.cit, pl7.
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2 Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p83.
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2. Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, op.cit, p 180.
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2. Yasmina Khadra, Les hirondelles de Kaboul, op.cit, P58.
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2. Zoltan Kévecses, Metaphors of Anger, Pride and love - A lexical approach to the structure of

concepts, 1986.

¥ - Mohammed S. Al-Hadlag, Zouheir A. Maalej , conceptualization of Anger in Saudi and Tunisian
Arabic dialects, 2012. ( in book: Dynamicity in emotion concepts, publisher: Peter Lang. editors: P.
Wilson ) , pp 205- 231.

el pal) g —Z:Q};Afﬂ\ Ayl L.?A Ay ::X;\..\ij\ L.?A cuazll e 5\:\}«11\ e Al el lala eﬂ.u 4
94-53 a m 2016 sall aldl Aeala ¢17538)
.54 U Al &;)d\ -3

205



Nghaasi M g |l A B Ay gealll) i) Julad (ualdd) Juadl)

Gysme 5o duall miey Cum dpead) bl lae Y1 agle s cdyeall Guiil ale byl Lde

e el by b

D) a3 il Lo 0l ol Bl el 2048 Alled) Alla sl G Lag
Glo Ange Tyeat chlainl aie el ) olaaY) I 1A teagay @5 Aa] Jleaind ke

DAl alal) o3a Aapdad diliag cdalle b jeaal) &g ualic

tuard) agﬁ-ﬂ_A' 1-3
Al Gl Jary olal — Laee Camall jpea A Ljlaall Luladll ) @30 U
Lliie Bl G Sadl) U@ ccumall galll Sl iy ) —odled Sl allas sl

Sumall' il GlaaheS Al el dea i A Cilastial

) Y (b i) 1-1-3

e n N w2,
¢

(cazme) < Ae Ali) Gaaly dardl el Aitata; b —Cuat e

s sl tlmad) s34 LI CADLL S ) JaY1 G ) e
Hlgie SN il e yufill 330 cilalhaiae g anafi el 230l G ans LS dulell il
s tdailly canme] tamial HA Lz sy in sed Bl taddes ane WA - " rgial) *

bhle ) sad Al Ldan Y laa

Palgly s s odil S Caaal) sa "laad) *

g niiall i el -

553 L= 21965 —gpm — LSS Lashaal caniall Gugald =

23a) =35y Alae ~Alas Zudpy —anKl LA 3 Jadidl g Jasl) 5 Cacmil) — el Aala DUa ¢ jlay
5502 22016 2 J3¥1 alsall ~216

158 L emlad) aapall caniall (pasals =

206



Nghaasi M g |l A B Ay gealll) i) Julad (ualdd) Juadl)

pazad

oan e Al agde cume e s dagll Unds —Tad " el

Lneuly lelaain) Al 2SN Glisye (gandd 13Xy cLasjes (Colere) dnwijills abizal o)sins

L

s @) A2l B cuasl) 2-1-3

A Jaal b Led zaie i€ cliale Al a2l 4 (Colére) duS s

b Ylexind SV alyal) Gt ) ey mid Aot il) aaleall (ans 8 lehiyais o il
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® - www.atilf.fr consulté le 5 septembre 2022.
* - Dictionnaire Encyclopédique- Larousse- France- 2001. (Larousse 1993 pour la premiére édition) —

p 333.

> - www.atilf.fr consulté le 5 septembre 2022.
® _ www.atilf.fr consulté le 5 septembre 2022.
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Gl il cla) e B e A Ogan Al deaial il idaa il a8
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& OISl A al) A8UENy A el A8 Y @lldg il (lanal) juadl) e culails WG s

Les 'amall Zladl Bls) (3 "Bpan aaadl! sl sleinl) Jlasind Gl aa) -

Has fiay Lfﬁ\ uall Chay 4 Gl gld e els cpa «Leadl Sirénes de Bagdad

: 2 Jla

« La braise en train de me bouffer les e e u_:L..uL, feit cﬁ'—’-” "
tripes en m’initiant déja a ’enfer qui , »
L ! @JA.'LQ Qﬁ'—’-” ﬁ.n.a.// Jaas
m’attendait » -
sl 1 ) ¢ glolail iy e il (e e Jea) ) S 5ypall tdulad

ey S LS o) BIS 6L gl cLaal gl Jfiag cuzaall 2Allly "Aidie 5yen

.133 ) ‘@L:d\ &;)«J\ ‘?_._I;.L“ C\.\Jj c\)\b'; l_:;:mk:\ -1
2. Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p 114.
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Dol el o laldie) Lua Uad jpead ccumall jd o Gyall "aald) LS Taw Lt
sl Slia 4313 aseiall o ANV jlainds o peall) Gl abn 8 Wy Oy Lelexion
sy agily (621 e jidal)
e W e "gline et Bladl @l plaiul o)l e e daa il S
Gl ) Blain¥) g o8 431 Y] ccandll LA IS 5 ipen 4T o umill Joad Rinanly

S AAaY) BB il S L Jual) & Cays g (o) slial (Fhay (fiag cacadl) 130

e L Llaall Blall Leleas

e Jie Wl (31 amall i cal€ ¢ Slaal (e syemy cann 1Aaa AN iy

teleg %A (e Ml arl) 2-1-2-3
i JB cluale "Gsll' 450l Allall 4biay & cLes Sirénes de Bagdad sy 4

:3 %

« La téte en éruption... je sentais que je

.A“.IA' J/‘ L’u.u.ua/j..dé!lc' <_$J Lé-“i/; !
perdais le fil de ma propre histoire, que . o .
- - - . 2 <3 (5=

je diluais dans mes questions » ) )
e A uy g sl

"t

Jarials ¢ Alla & Gl Gopul) #lias A Cacadll Al "huind el jea i
A8jla Ale 33l camdl) ey csles Gulll e il Jaa cslegl) Blatiad o Zuaslhail 5ylaiad

SV aslghail sylataly Aogu syl Gilal B opladil ve GG e i ) 5 leallS

2 _ Yasmina khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p 211.
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e Sy e Jlanind waad 88 3030 O aadly Al 3ol 433l Ay " 33l Cgpaull

oh b LA e Gianid sl Bl a8 "Glu Yead Cijad ddaa Al a8
13 aihs ol Ol bl y3ea o3 Q) (il S o (mse 22BN dund s (sl
) aall )L5) S hs A camrll Hsed aleas A Bl i QLSS elys e OIS
clagiyan b adlly A aeall 40lim WS ¢Jlail) eha a3l datiia ¢ Ul s B ) oy
Jasisd &1 (55 catas ol OIS 8y5md ¢S Lel] ase @ Ll 53 Gy ) Caal
Mila (€ o "Ralide By gt Bl <l 3ylaiul
i PRPR AR QU §3 S Ry (IO T [ A S LS R (g P G I PR
Cmna' leag)s "5y Cuaiad cLes Hirondelles de Kaboul "JsulS cilgigin " &gy -
e s ledea ¢ Jhe Clige ) "l
14l

« Elle se met a marcher en chancelant,

"

:C_z/) [Aua.r :Ja_j)la L’_MJ.AJ" 5 ek
l// - f
i s

le regard incertain, la téte en

ébullition »°

Olis elesll 503" () pem Cas el Bl tdaaslshil laaul (g3l Jup sdlas
i il @ cald) dilall Gl sy dlgdaal eha ¢ b g i) G e gl

Jasall dandl (el aal sas clayan i SN L 335 ) WS LAl LS o Llal)

1062 Gl gl (J5lS Clsigi ¢lpumd Linanly =
2. Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, op.cit, p 99.
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Agliie Aoyl Glul @l 5)leinly il sleiul "Gl daad’ aagiall Jo rdaa Al &

Ay 4 Gl dg

Sl Zisa N oesnll b Jall Wi 45 32 ] RN deap e L

sl gy 4l Gondll Gl ojds e il T plaid Ren s 8 "Hgliidl Ayl
avall o atatall Gadl fadd GusSs 4d pha sl " jean GY ellly fRadle syl
@ O] ading Db tlgagdy amliall s el J awall dasiin o A5 ‘Embodiment
s leadly camal) ol s o jelin AU danslpnndll (aheV) o qumdll oy g

‘_;, Laé Lakoff

« Increased body heat, increased internal pressure (blood
pressure, muscular pressure), agitation, and interference

with accurate perception »*

cpdll bia ) AR bisl) g lé)) canad 5l a0 g L))

S Agall) LAl Lakoff <asSs Kovecses (idsS gyd ¢! 5l caaddl 8l Juadi i

2 maseiall Calladdl 0 Jasll e b s

'~ George, LAKOFF, Women, fire, and dangerous things, op.cit . P381.

2. George, LAKOFF, Kovecses ZOLTAN - The cognitive model of Anger inherent in American
English- university of California at Berkeley- 1983. P 11.

212



Nghaasi M g |l A B Ay gealll) i) Julad (ualdd) Juadl)

ANGER IS FIRE

Ju - ..S\

The thing burning is the angry person.

oY) s Gmy @l e

.%u'al.ﬂ\
The cause of the fire is the cause of the G s JC'A\ Jles @ L
anger. n

The intensity of the fire is the intensity of

the anger.

comal) 535 o ) 533

The physical damage to the thing burning is

mental damage to the angry person.

A Gadl s AL Gal @l ld) )yl

The capacity of the thing burning to
serve its normal function is the capacity

of the angry person to function normally.

idhy Ao Lliall o Goaall o &) 3
Jalaill e cualall [ailll 508 ga saliedl)

Ale Tk

An object at the point of being consumed by L3 LS U anegl sz\ ;Gfﬁ\ Ul

fire corresponds to a person whose anger is U:u.; J:Lm 3§
L= = S

at the limit.

The danger of the fire to things nearby is

danger of the anger to other people.

oball s i Al £l e SN ha
Algn e elill 2l Cualal) aliay (g3

Lo lae U Cacadll

O ke Cpaa t Gl Cwaal) e Goal

Ay peall) 3)landl 5,8 A55a) ules Baped) ARl 3 aaty LS

Cosall)l g yoall 8 2 Dliad  (3lain) oda Aualle

1 celally SO Takn Wils QU e 3la Uandll Gy collandll (e caadl) () ssantdl 55e

1;:&}3:‘&(’5&;? o

5040 a g3l Adan 1 jaadl ¢ ALY ruiad) sl 5550 o Audae tsslill =
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Ll )il 48 —(me e s sy — Ve Hsin b cumdll judll oo W
VI i b B~ adde A s ol G —die ) ay 90 da i oo

O oot Goal pab canlagl iy aie spen N sl el (85 0] o (B 8 Bren qamtll )

(2ealolgy) MU NVL Gaalils ol

o Lealll L 2 A il 0 ) el (b iy s ol st iy LS
Lyl Sl Gulad "sls Cumall T el ol By el cluh s oDlel A

t 0 Sy Y sl Blaas 13y (g2l 45l

“...The ANGER IS HEAT metaphor is based on the folk
theory of the physiological effects of anger, according to

which increased body heat is a major effect of anger”2

3855 A el AL e Sha il §lain) Sig.."
Sladl s 3o Ay cle) Ll cumill Lnglornidll SEY/ (e
(i) "cwnill i/ 2o/
s eledlly ) s L padd) il teley (Bl dle 4 e Gl s

say ccundll s elegl) 8 adin S B pas Al sall jaans ool o QU ) canal)

oo ALl 2aSal) camal) 2 el Zygill Jilassl) a5 w5 BIAY) e gus o S !

.348

. LAKOFF, G. and Zoltan Kévecses- The cognitive model of Anger inherent in American English-
university of California at Berkeley- 1983. p
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danll 4 s ccamrll ety Slamally shalall Qa8 slad ccal) e gild jpea

P losie Jamis caldal ulims csac ) 4y ¢ tiay (AS5all 4 i

P ward) 2-2-3

Jeis S olu)) e Aala Cliias o T uane dpud Al Guzadd) G asbeadl (1
PIa (e Gl pmes Lgan iy A Aulad) Slis Bl (e ey liialy o s lejily 36 2,00 4
S Aapiae el (b il Aa ) bl WS epad) Riays cdagll healS Lilesa Galse

HAEY ABaY) 8 Cuadll e B (gine LS e (5l danae Jia

: Anger Is Insanity (jgia izl 1-2-2-3

e 0388 siac o)y Canall "Gla) Cend Gubual fpad e "Jal€ cilgad ¢ Ay, &

« Par moment, une folle envie de iy 6 duigia @aa.nué&,ﬁ,

s’emparer d’une barre de fer et de

dévaster tout autour de lui déferle a Lo IS cwpidy oo cuad e

travers son étre (...) sa fureur se mue i i i
.. 4 glSG 46aY) | 4 il La] $ag Laan
en un irrésistible besoin d’éclater en i 4] T

sanglots et il s’abandonne ainsi a la nd S oy “-“b i LS
prostration, les dents serrées, les
paupiéres scellées. Il se sent devenir elS JLdY 4 ess YV L)

fou »?

A el sl (S aluiad

iy IS 28l el | Cakay 4l

1964 ¢ ailal 2ae il (s )la aae DLl v 1Giad caalall Bl caalall e o e !
.302/4
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Lt Gl Ciany il S

C;si élucﬂé‘uuﬁ . A ":a-,-}j;‘-.\-] 'é)l.’_.'h.n\ d‘ " el -..' L,-}"M:I! -
Osindl Lyl S Lo 33l gl K Jlad 4k papl OIS (il Jladl) camal

s Ol elliy cope ol dnii L (525 38 ddyie il aie Haad L Wlle catlipai e 3ylauid)

Fagh e cundl) 8 Bl i) B (s b alsa Lo IS ailaad ap OIS @31 s

.\.@_)j.q_..aols‘;d\ cazll

Lpeat Glatl @) Hlinl Hlaiyl aajy o) "Gle dsd ) Load Us daajill s
Lipall A2l 8 W)l aad "Oin camall " Kyl 5] OsS clpall Jad 85 Agline

ol W sal gl g
165

3 alghaad L5 Ll oSa a8 'JlS 8 Asleall gyl e 505 Jads
Caalil A 5yl il leagds (A B Leaied G V] ¢ledlpa i celyu dailly shall JUay

RIS

«Ne trouvant pas de mots assez  xiwel gldl ciad Sliwale Sl

virulents pour traduire son fiel et son ) )
Juy) A e adl da
affliction, elle s’est enfermée dans une ”

piece et s’est mise a hurler a la maniere

2_Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, p 1109.
127 o i) gasall (JslS lgisin chumd Aisanly =
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des forcenés »” Gl e i Al Ledies.. bkl

leiladly 5o oo il 53s _jiSY)

llSha Ul Chuagy cOsinll 5 Ll @ll S QY "head Aianld Ul fia zlas
S WS eame e Cunall elad lehing b oo e ojie AU () 2l
Helipat o olily (il 8 jue Go a3 Lae aall (alinly @0 ey Lo 4l

laallS L a

Lpsad Gl @l pliul "Ogs cumill " dyesill sl Cuag daasill Al
OS5 ccamrl) tCaglly (Osiall tjaad) ¢ouasetall allaall S 8 sl Gl il
Gy anyd Lo 1y sduallal) )l dleal e dosnll 35landl oda GY ) Lal)

caall a3 el e LS (e daad b cumdll plainY Juafilly Bk g (i S,

Dhuadi ela dus

2 _ Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, op.cit, p 120.
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THE ANGER IS INSANITY O Guarld
Gsiadl : Haaall Jlall uard) tCaagdl Jlal)
The cause of insanity is the cause of anger ” uanll Cun ga Osiall
‘“ Becoming insane is passing the limit point ccacazll 2g0a siﬂ-‘ o Osiall L)
on the anger scale”
“ Insane behavior is angry behavior ” NUETEE 3 S A NPT AR PN | PARA

Ly el ol \G e lgie iy e dle 4l e "l a3 5l G oy -
t bl e (e taiarll agalbing latie (alddl) G e el B Al @il @bl
) B3 ae dean LS Jil) () 5a¥) Jeay 385 cangilly cpallS 1 oy Cliey ¢pallly il
i Al sl Jladi) G ke il a8 cCannd 130 Gl (Leas) Jie 8 Guae Aaal b s

Mg Ggme L) daa e

(:\.\M MG) Juas 2 warl) 2-2-2-3

G5 B 4y A s Al Gl alaealy (siall Gl 48 e sl i )

coalias e Yicae Liaje of Lona e 8 L

P Oxel Zhall Gl e ela Llattentat "deaall’ 4ls ) b
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17 G

« Mes larmes ont peut-étre noyé mon

‘g_ﬁa o L,étlﬂ:” &@G/g_c}a.? Li'-/ g
chagrin, mais la colére est toujours 13,

telle une tumeur enfouie au tréfonds de sy 2y Jio o usla cuaill S8,

moi, ou un monstre abyssal tapi dans ) ) ;
L i i iy Glae) ing gf ¢ dlac) 4
les ténebres de son repaire, guettant le o) Jee) uag g i SHael I

moment propice de remonter a la Lilsell ik iy e cdilie Lad
surface terrifier son monde » 2

Malle g1y 5 bl o sibad
Syl o ol st DA e e Banglghail Hlaind head Jastal :hlal
G auall 2ol afiey G Jlaall (Cusk oy Q) Gadl) Zia ALY Gali L Lles conun
LS oslial gy 4naid "’ Jla @iy cie ey (531 Gaditl] Ao sl Algills c4d 0y5da Loy
Blaied culddll Zhall gl e 3y "akual A€ Al oy b Wl auad) ol Gien
el 8805 s Al Aua il iy (il adlacl 3 Al Giag 4 e anar jpean (AT duaslsha]

Al e

Hlags O ecanarll sy 43k ) Sl 4l "Gy A 5)SH Cuan i s Aaa Al B
i ol 050 L) Bl b ain Qo) 4l Gl Gus Al Reag o(Ginslly ol
dansi O L tlsiall Gae IS 4led Ly Dlia (Jie) Byualn 4] 81 anid copalic (e pua
o S Alsenss Leagls O Cingl) 1)l (K0 A gila 5y palld Syl ieall i 48 Ly 48

Y il )

105 = elid) gl cderall ¢t Aisenly -
2 _ Yasmina Khadra, L’attentat, op.cit, p102.
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ela ¢Agilanall dlall e g8 481 e Caadll 1)l Zpell QAN & 0l jjea s
ale Jan Caume 1) (Gl e gl b 3 Cumallidl ae o e IS e LY Ada B

Gl b ade iy e ST Y

b 5l sl 3-2-3
Ll alglll lasiul cumall e uadl Led & Ajjat cihlaial A3d) 8 laea,
Blagive s Ay (bl gadd Ala Ciadl MWie 58l Caalsalls 353l alSll laiuls

Al JasDlinsy cAradall b e il oS byt 2l clasly (ol Led Ghmy ) 2001 (e

:8 Jlia

« seul dans ma colére en train de creuse

"

oo sy (sill e JRD Jyag
son lit dans mes veines, de se confondr

avec les fibres de mon étre »® ? jpuiny el o ol o il

Bt e 2S5 Ljeal platind aladiul L "head Aienl’ (ol aee Loaf Ua sdudad
O e AN s el 4 aalsiy Ol [ eliad acasll FIS il Jals Ggadl Al
ol linl Jesiad WS AT o8 b SE Vs ealialy e B Gaeiia (gl

Ly Aol e 30 il 5y0m Ay G5l Base B shae sy et qaadll 1 1Y)

On el olad colyae (B (S Ao el Lo (Bhan WS Cumall 534 (e 4w (3855 531 ela)

276 ua cé..:hn e cuﬂaﬂ\ (JL» :)Jé.\.'\gl

.180 ) ‘@L:d\ &;)«J\ ‘?_._I;.L“ C\.\Jj c\).b'; l_x;x.qu\:\ -2
¥ _ Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p 153
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Alee 2 L Jpads ¢Geadl Ggpe (A G a0 ! 140l Bl Jasinl el sl

clal) daiae V) L Bigse (b i A eladll Bl Jsall sl

Lsniall A0 pall DA e & pseaill ailinly Gyl CalKl lay) cdaa il a8
Yona cdea¥) el ool Lo Gin Jin of sl sl cangiall dage o e lelanYl

v 55l All) sl S o1 43V adaiall 13g) dian s B (38 Al (gl

Uabide L (o S (Bose (o8 ohme iy ) nme 3 Lusarie lans i€ :aa A oy

tddale warll 2-3-2-3

« Mohsen ne [’a jamais vue dans un 1 Sl Mk i S

état pareil. Son mutisme est chargé

2
d’orages »

agdll o loaadl Lea e DI ") Gl sppeat (b "ad Aenld il ulal

Orage :AalS iy 3 Ausidl) Zalll Guald L sla 85 " Caualpalls Upadie 0 gias’ 5 Jlid
Jladll Jalaulss - (335 35 48y (5sa hlaal il Aaale 1A 2y pall 231 3 Wbl )y o
SISy Apanly Leie 2831 A L sty cCualsad)  jamall Jlaall e cucasl dage 1)

MM ‘ﬁheﬁ@j\uﬂ\u&Mwwjméte@_ﬂ:\fjjmﬂ\ﬁjmy

131 L el gapall (JslS Clgigin s Aisanly
2 _ Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, op.cit, p 123.

% - Orage: perturbation atmosphérique accompagnée d’éclairs et de tonnerres. www.linternaute. fr
consulté 1e:13/09/2022.
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110 JGa

« Derriere son attitude de Sphinx, il sent s u-’f Céd g U e Ciliy "
sourdre, comme si une lave fermentaitau . ,
Prrer ‘gﬁba slaa J./ Laf‘g.ﬁu [gu gL

Gl O adi o silitie sleblac]

geyser »° Ol e ie] <l

tréfonds d’elle en attendant de jaillir

sans crier gare, aussi violente qu’un

i Anenly’ gan (W 488 Jlay] o 4ie Lajay Lt Sl i (] die L 1lad

S sl sl JE ) e plaiul olaul (oY) aSi DA e aial 1
i CulSs (JIKEY) (e ISE Gb L) ae Jealsill alill Lpandys Canall 8y Al W 5y
Be OSn 5p) 4ing) O sl "o’ OIS oSy DS o 35 o agagd han o A
b SOl iy e S 8y Oliial DA e i e Laaglolal plainl Ay sl
caanll 335 lany Aale e Glls Bgaie ysiua U dalaa G Jladil G Gy jaal

" el iea e e sl lehad 33y 0 o Ll ol ding) s Gl ¢ ley die iy

2 _Yasmina Khadra, Les Hirondelles de Kaboul, op.cit, p123.
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13 Jlai¥) Jae JaddDl don gl gndl) (oY) lgad Jas Sl ¢(oDlel AbaY) 3 Walinya )
G Lasali (RN 5y s )l 5aad slae 4l 2HA5 ) e G Ealy b Aeall (ualld
Ledaia g Uyl o sl phally lenie s 83035 iy ) o)
ela Lo S Jis Jols 2t (Jea¥) (el diual ilS (5)lu dana daag G aadl rdaaa A1) A

o Llially LS sale) & clgie Joinall 2l 8 Aull) sl Gl 4y (5aY1 OIS (Ui 4

Al Al Ly SEY (sn Al ARl 8 da seid) W palic
Osas idaal b b S il By UG, atcall€ 5,05 el ity OIS 1Aaa il iy
comllly pead¥) e ¢l il

ohead) cudl)  4-2-3

L () ol il G ccaall yigeal 8 g als Alldd Gliad) elpad Aanly (ol gl
Jiny i Jlme iy 4 o Yy cdigal) Lapdall Jalsdall e gia a6 e cacarll gean

O S doa 5jals Lelaa g sabaal) Aol AMA) 028 Aiadd ) caad Jy codua i L)
:Les sirénes de Bagdad "aaal) 7 Ldl " As) (e Ve Baus -

11 G

“Mais a Kafr Karam, la colere a ]”‘—’JA-” . 'r/&h/“ﬁ){ﬂujdﬂ”
déterré la hache de la guerre. » .

2_Yasmina Khadra, Les Sirénes de Bagdad, op.cit, p 109
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& ) G amdll e "had Aipanly Gudad ¢Gadl ) Ly A slshail Bylaind 1 il

Balall oda A Bl s ile ) G pue Gl o s TaS S OISu sl
Coalal) QLA Colsl) jjead (opela glaall 3y Iy HlEY) oK 4 e Giled 5% dall)
Jal e oY) s e 5l 4l gl) aleas sl jped (el &5 e aasll 4 L
Hlall ge Gl ledamiad 28 30 2B sl W call ) Gl Z3d) £ )asl

2\:1)14:\“\}“
Enterrer la hache de la guerre**

o) el s ) st il (35 SN Gugeldl) b oela WS syl dual 5my
08 el Algs 5 Slealsall Ly oo Whe) ougsil) o bl A33Kally agtinlad 8y (gash
sed i) G "Gl Zhand 5 ()Y G G e L gt dgley L DI oLl s Ll

ol e Coall a S S oIS (el

Clon A Gzl 538 (Y 3l ) Lpamledll 8ypall G maalsll o sAaa i oG

G e Clen Cumdll s ¢l Bell 5 Ryl alll o Ga Sl S LA K
led Qi 35ns ¥ Bylaiadd o " Guldl) DS (i) (i O an cagmadd] A5 pape 030 O
o imall Wit Aaliad 3y Lemiay Oy Bysall Ciday o pagiall s 1A (el 22D 3
Alas 135 Jeal) pall) Adlas (ga i) 43S ¢ el Ji (gl Saad (385 381 Lcuall (Do)
G 8 legd ST Coal suat Jlesind 4 bava IS8 il Olipe " e 3 e "plus

el

! _ Enterrer la hache de la guerre : faire la paix (origine de I’expression : cette expression prend ses
origines chez les indiens d’Amérique. A 1’époque, ils avaient pour coutume d’enterrer leurs armes
constituées essentiellement de haches pour symboliser la fin des rivalités et de la guerre. Elle est
utilisée pour dire que 1’on fait la paix). Source : www.linternaute.fr, consulté le 20/08/2022.
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Abstract:

Our rationale is perused to dive deeper into the problem of transferring the
metaphorical connotations from French into Arabic within the Algerian novel
written in French language. The study aims to solve a central issue in the
translation area from a contemporary cognitive perspective, and then answer the
following questions: Why are metaphors tightly related to untranslatability? In
other words, what are the stakes levied by the translation of figures of speech in
novels? What are the solutions proposed by the modern cognitive theories to
transfer the figures of speech from one language into another as faithful as
possible?

In order to achieve the key purpose of the study, we have conducted an
analytical and critical study of the major metaphors in the Algerian novelist
Yasmina Khadra’s trilogy about the conflict between East and West, consisting
of the novels: ‘les Hirondelles de Kaboul’ (Kabul Swallows) (2002), ¢ L’attentat
> (The Shock) (2005), and ‘Les Sirénes de Bagdad’ (Sirens Of Bagdad) (2006),
in the light of cognitive approaches. Consequently, we have analyzed the
linguistic metaphors using the "conceptual theory of metaphor™ established by
George Lakoff and Mark Johnson. Whereas, we have used The Cognitive Model
proposed by the cognitive semiotician: Ahmed Zuhair al-Maalij as a tool to
criticize the translated novel-subject of our study- realized by Muhammad Sari
and Nahla Baydoun.

The findings of the research show that the divergence in figures of speech;
I.e., the difference of its conceptual and linguistic metaphors from one language
to another, is related to the different cultural backgrounds of each language, the
different visions of the world and the different mental systems within which the
languages generate their implicit meanings and connotations. This is what

makes translating the figures of speech a real challenge to translators.
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The findings demonstrate also that translating figures of speech via the
contemporary cognitive approach is a cognitive process more than it is a
linguistic one. The faithful transfer of metaphorical connotations imposes a
negotiation between the source culture and the target one. Therefore, the context
was the outstanding element to be taken into account in understanding and
reproducing the figures of speech. The cognitive model provided the translator
with two solutions: using “metaphors with similar mapping conditions” in the
case of global figures of speech, which have a universal nature, while resorting
to “metaphors with different mapping conditions” in the case of creative figures

that have roots which run deep in the source culture.
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Résumé de la these :

Notre thése s’intitule :

Les enjeux de la traduction des figures de style (la métaphore et la comparaison) du

francais vers I’arabe dans le roman algérien d’expression francaise —

Etude analytique- critique de la trilogie de Yasmina KHADRA sur le malentendu qui

oppose I’Orient a I’Occident.

Les Hirondelles de Kaboul, L’attentat, et Les sirénes de Bagdad.

Inscrite dans une approche cognitive de la traduction, cette these
entreprend d’examiner les différents enjeux qu’implique Dactivité¢ traduisante
dans le cas de la traduction des figures de style dans le roman algeérien
d’expression frangaise vers ’arabe ; et se propose de répondre aux questions
suivantes : - pourquoi transférer les figures de style d’une langue a une autre
pourrait- il donner du fil a retordre au traducteur ? Autrement dit, qu’est ce qui
fait que la traduction du langage métaphorique constitue un véritable défi pour le
traducteur ? — et Quel est I’apport de 1’approche cognitive dans la traduction des
expressions métaphoriques ?

Sur le plan méthodologique, nous avons choisi d’analyser quelques
figures de styles relevées dans les romans constituant la trilogie de Yasmina
Khadra sur le malentendu qui oppose ’orient a I’occident; en I’occurrence, Les
Hirondelles de Kaboul (2002), L’attentat (2005), Les Sirénes de Bagdad (2006),
et traduits par : Mohamed Sari et Nehla Baydoun. Notre étude critique combine
des méthodes d’analyse inspirées des travaux de George Lakoff et Mark
Johnson : la théorie de la métaphore conceptuelle, et des travaux du cognitiviste
tunisien Ahmed Zouheir Maaled;.

Les résultats de notre étude nous permettent d’affirmer que : les figures de
style demeurent spécifiques a la culture et a la langue qui les adopte, a la
vision du monde qu’elle présente, ainsi qu’au systéme prégnant de
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conceptualisation dans lequel se constituent les sous-entendus de ces
expressions métaphoriques et ses connotations ; ¢’est pourquoi, les métaphores
conceptuelles et les métaphores linguistiques différent d’une langue a une autre,
d’ou leur traduction présente un véritable défi pour le traducteur. Parce qu’il
amené a faire des négociations entre deux cultures et deux systemes conceptuels
différents.

Z.Maaledj distingue deux sénarios pour traduire les figures de style : 1-
conditions de correspondance similaires (Similar Mapping Conditions) pour les
métaphores conceptuelles universelles, et Conditions de correspondance
différentes (different Mapping Conditions) pour les métaphores conceptuelles

créatives a connotations culturelles.

En somme, malgré la différence de conceptualisation, une approche
cognitive dans le processus traductionnel est capable d’¢tablir des passerelles

entre les cultures.
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*Yasmina khadra, Les Sirenes de Bagdad, éditions Julliard, Paris, 2006.
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